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∆ΙΑΦΑΝΕΙΑ 
Θέµα : ΜΗΝΙΑΙΟΣ ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΤΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

∆ΕΚΕΜΒΡΙΟΣ 2001 
 

 

Το παρόν έγγραφο περιέχει : 
 
− στο Παράρτηµα Ι, κατάσταση των οριστικών νοµοθετικών πράξεων που εξέδωσε το 

Συµβούλιο το ∆εκέµβριο του 2001. Η κατάσταση αυτή συνοδεύεται, στο Παράρτηµα ΙΙ, από 
τις δηλώσεις στα πρακτικά οι οποίες είναι προσιτές στο κοινό. Στην κατάσταση 
περιλαµβάνονται επίσης οι τυχόν αρνητικές ψήφοι και οι αποχές, οι επεξηγήσεις ψήφου και 
οι κανόνες ψηφοφορίας. 

 
− στο Παράρτηµα ΙΙΙ, κατάσταση των λοιπών πράξεων 1 που εξέδωσε το Συµβούλιο το 

∆εκέµβριο του 2001, µε επισήµανση, ενδεχοµένως, των αποτελεσµάτων των ψηφοφοριών, 
των επεξηγήσεων ψήφου και των δηλώσεων τις οποίες αποφάσισε το Συµβούλιο να 
καταστήσει προσιτές στο κοινό. 

 
Το παρόν έγγραφο είναι επίσης προσιτό στο κοινό µέσω ∆ιαδικτύου στη διεύθυνση : 
(«http://ue.eu.int»), Κεφάλαιο «∆ιαφάνεια», «Κατάλογος πράξεων του Συµβουλίου». 

 
Σηµειωτέον ότι µόνο τα πρακτικά που αφορούν την οριστική έγκριση των νοµοθετικών 
πράξεων είναι αυθεντικά. Τα αποσπάσµατα των εν λόγω πρακτικών είναι προσιτά µέσω της 
υπηρεσίας «∆ιαφάνεια» στη διεύθυνση : («transparency@consilium.eu.int.»). 

 
________________________ 

                                                
1 Εξαιρουµένων ορισµένων πράξεων περιορισµένης εµβέλειας όπως οι διαδικαστικές αποφάσεις, 

οι διορισµοί, οι αποφάσεις οργάνων που έχουν συσταθεί µε διεθνείς συµφωνίες, οι µεµονωµένες 
δηµοσιονοµικές αποφάσεις, κλπ. 
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15585/01  ∆Μ/κα 1 
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II DG F III  ΕL 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II 

 

∆ΗΛΩΣΗ 150/01 

 

∆ήλωση του Ηνωµένου Βασιλείου 

 

«Το Ηνωµένο Βασίλειο εκφράζει τη λύπη του που το µέτρο αυτό για την τροποποίηση του 

κανονισµού του Συµβουλίου (ΕΚ) αριθ. 2848/2000 δεν χρησιµοποιήθηκε επίσης για την αύξηση 

του συνόλου επιτρεποµένων αλιευµάτων (TAC) που ορίζονται από τον κανονισµό αυτό για τις 

καραβίδες στις περιοχές ICES IV, VI και VII. 

 

Το Ηνωµένο Βασίλειο υπέβαλε στην Επιτροπή, τον Ιούλιο και το Σεπτέµβριο 2001, τεκµηριωµένες 

προτάσεις, από τις οποίες συνάγεται ότι οι αυξήσεις θα (α) να είναι κατάλληλες για τα αποθέµατα 

αυτά των καραβίδων και (β) συµβατές µε την προστασία του γάδου και του µπακαλιάρου. Μια 

τέτοια δράση θα ήταν συµβατή µε τη δέσµευση της Επιτροπής στη δήλωσή της προς το Συµβούλιο, 

το ∆εκέµβριο 2000, να προωθήσει προτάσεις όταν πληρούνται οι δύο ανωτέρω προϋποθέσεις. 

 

Το Ηνωµένο Βασίλειο αναµένει ότι η Επιτροπή θα ενεργήσει επειγόντως για την υλοποίηση της 

δέσµευσής της.» 
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∆ΗΛΩΣΗ 151/01 

 

Σχετικά µε την οδηγία µε σκοπό τη ρύθµιση των εταιριών διαχείρισης και των 

απλοποιηµένων ενηµερωτικών δελτίων : 

 
«Το Συµβούλιο καλεί την Επιτροπή να υποβάλει έκθεση, εντός έτους από την έναρξη ισχύος της 

οδηγίας, σχετικά µε τις ρυθµίσεις που διέπουν τους θεµατοφύλακες σύµφωνα µε την οδηγία 

85/611/ΕΟΚ και µε την ανάγκη τροποποίησης των ρυθµίσεων αυτών, συνοδευόµενη ενδεχοµένως 

από πρόταση αναθεώρησης.» 

 

 

∆ΗΛΩΣΗ 152/01 

 

Σχετικά µε το άρθρο 5α παρ. 1 στοιχείο α) της προαναφερόµενης οδηγίας : 

 

«Το Συµβούλιο και η Επιτροπή δηλώνουν ότι τα κράτη µέλη που επιτρέπουν στις εταιρείες 

διαχείρισης να παρέχουν µέχρι και το 50% του πρόσθετου ποσού ιδίων κεφαλαίων που 

προβλέπεται στο άρθρο 5α παράγραφος 1, στοιχείο α), πρώτη περίπτωση, υπό µορφή εγγύησης από 

πιστωτικό ίδρυµα ή ασφαλιστική επιχείρηση όπως προβλέπεται στην τέταρτη περίπτωση, θα 

λαµβάνουν πλήρως υπόψη τους τις υφιστάµενες και τις αναπτυσσόµενες ρυθµίσεις προληπτικής 

εποπτείας όσον αφορά το κεφάλαιο προκειµένου να διατηρηθεί η σταθερότητα του 

χρηµατοοικονοµικού συστήµατος και η λογική συνοχή του όλου πλαισίου. Οι διατάξεις της 

παρούσας οδηγίας όσον αφορά τις εταιρείες διαχείρισης δεν δηµιουργούν προηγούµενο για τις 

ρυθµίσεις που διέπουν άλλα χρηµατοπιστωτικά ιδρύµατα. Η χρησιµοποίηση εγγυήσεων θα 

εξεταστεί κατά την αναθεώρηση που αναφέρεται στο άρθρο 5α παράγραφος 1 στοιχείο α) ή και 

ενωρίτερα εάν παραστεί ανάγκη.» 
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∆ΗΛΩΣΗ 153/01 

 

Σχετικά µε το άρθρο 5α παρ. 1 στοιχείο α) της προαναφερόµενης οδηγίας : 

 

«Tο Ηνωµένο Βασίλειο και οι Κάτω Χώρες σηµειώνουν τη δήλωση του Συµβουλίου και της 

Επιτροπής σχετικά µε τους ΟΣΕΚΑ, και ιδίως τη δέσµευση ότι οι διατάξεις της οδηγίας ΟΣΕΚΑ 

για τις εταιρείες διαχείρισης δεν δηµιουργούν προηγούµενο για τις ρυθµίσεις που διέπουν άλλα 

χρηµατοπιστωτικά ιδρύµατα. Το Ηνωµένο Βασίλειο και οι Κάτω Χώρες τονίζουν και πάλι ότι 

υποστηρίζουν, για τα χρηµατοπιστωτικά ιδρύµατα, την αρχή των κεφαλαιακών απαιτήσεων 

ανάλογα µε τον κίνδυνο. Το Ηνωµένο Βασίλειο και οι Κάτω Χώρες καλούν την Επιτροπή, όταν θα 

προβεί στην επανεξέταση των κεφαλαιακών απαιτήσεων που προβλέπονται στην παρούσα οδηγία, 

να λάβει υπόψη της τις εξελίξεις, στην Ευρωπαϊκή Ένωση και σε άλλα διεθνή πλαίσια, του όλου 

προβληµατισµού σχετικά µε τις κεφαλαιακές απαιτήσεις, ιδίως σε σχέση µε τους επιχειρηµατικούς 

κινδύνους. Παράλληλα µε την επανεξέταση αυτή, το Ηνωµένο Βασίλειο και οι Κάτω Χώρες 

καλούν επίσης την Επιτροπή να εξετάσει τον βαθµό ανοίγµατος των αγορών που θα έχει επιτευχθεί 

στην πράξη µε την οδηγία αυτή και να µελετήσει κατά πόσον απαιτούνται περαιτέρω νοµοθετικά ή 

άλλα µέτρα.» 

 



 
15585/01  ∆Μ/κα 4 
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II DG F III  ΕL 

∆ΗΛΩΣΗ 154/01 

 

∆ήλωση της Επιτροπής σχετικά µε το άρθρο 6 παράγραφος 5 

 

«Η Επιτροπή παρακολουθεί την κατάσταση εκ του σύνεγγυς και εάν παραστεί ανάγκη, υπό το φως 

της έκθεσης αξιολόγησης που αναφέρεται στο άρθρο 6 παράγραφος 5, όσον αφορά την εφαρµογή 

των διατάξεων που προβλέπονται από το άρθρο 6 παράγραφος 2 στοιχείο β) σηµεία (ii) και (iii), θα 

υποβάλει συµπληρωµατικές προτάσεις για την περαιτέρω εναρµόνιση των διατάξεων που αφορούν 

την ευθύνη, προς όφελος της εσωτερικής αγοράς.» 
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∆ΗΛΩΣΗ 155/01 

 

∆ήλωση του Συµβουλίου και της Επιτροπής 

 

«Το Συµβούλιο και η Επιτροπή συµφωνούν ότι οι υποχρεώσεις που περιλαµβάνονται στην 

παρούσα οδηγία δεν εφαρµόζονται στην Αυστρία και το Λουξεµβούργο, δεδοµένου ότι οι χώρες 

αυτές δεν διαθέτουν θαλάσσιους λιµένες.» 

 

 

∆ΗΛΩΣΗ 156/01 

 

∆ήλωση του Συµβουλίου και της Επιτροπής 

 

«Το Συµβούλιο και η Επιτροπή συµφωνούν ότι ο ναυλοµεσίτης µπορεί να γίνει δεκτός από τις 

αρχές του κράτους µέλους ως υπογράφων των εντύπων ΙΜΟ FAL 3 : «∆ήλωση για τα εφόδια του 

πλοίου», 4 : «∆ήλωση για τα προσωπικά είδη του πληρώµατος» και 5 : «Κατάσταση 

πληρώµατος».» 

 

 

∆ΗΛΩΣΗ 157/01 

 

∆ήλωση των κρατών µελών 

 

«Τα κράτη µέλη συµφωνούν ότι η κατάσταση των επιβατών που περιέχεται στο Παράρτηµα ΙΙ της 

οδηγίας θα µπορούσε να συµπληρωθεί µε στήλη για την καταγραφή της φύσης και του αριθµού 

των εγγράφων ταυτότητας (διαβατηρίου ) των επιβατών. Η προσέγγιση αυτή θα πρέπει να 

υποστηρίζεται από τον ΙΜΟ.» 
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∆ΗΛΩΣΗ 158/01 

 

∆ήλωση του Συµβουλίου και της Επιτροπής 

 

«Το Συµβούλιο και η Επιτροπή εκτιµούν ότι οι εκτελεστικές αρµοδιότητες τις οποίες θα πρέπει να 

ασκεί η Επιτροπή δυνάµει του κανονισµού και της απόφασης σχετικά µε την ανάπτυξη του 

Συστήµατος Πληροφοριών Σένγκεν δεύτερης γενιάς (SIS II), και οι οποίες εγκρίθηκαν εν συνεχεία 

των συµπερασµάτων του Συµβουλίου της 29ης Μαΐου 2001 προκειµένου οι δαπάνες για την 

ανάπτυξη του SIS II να βαρύνουν τον προϋπολογισµό των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων από το 2002 

και εξής, περιορίζονται σε θέµατα όπως τα ακόλουθα : 

 

− σχεδιασµός της φυσικής αρχιτεκτονικής του συστήµατος, 

− ανάπτυξη των απαιτήσεων ασφάλειας (συµπεριλαµβανοµένων της λογικής προστασίας, της 

καταγραφής και επιθεώρησης και της κρυπτογράφησης), 

− ανάπτυξη των απαιτήσεων επικοινωνίας του δικτύου (είδος, πρωτόκολλο, αρχιτεκτονική του 

δικτύου, εύρος ζώνης, τεχνικές απαιτήσεις), 

− καθορισµός και ανάπτυξη των τεχνικών απαιτήσεων της βάσης δεδοµένων, 

− καθορισµός, ανάπτυξη και υλοποίηση απαιτήσεων και διαδικασιών για τις δοκιµές, 

− απαιτήσεις πιθανής διεπαφής µε τα εθνικά συστήµατα, 

− επιλογή και αγορά (ειδών) υλικού και προϊόντων λογισµικού, 

− απαιτήσεις πιθανής διεπαφής αναζητήσεων, εφόσον είναι κοινή µεταξύ των κρατών µελών. 

 

Το Συµβούλιο και η Επιτροπή εκτιµούν ότι τα ακόλουθα θέµατα δεν εµπίπτουν στις εκτελεστικές 

αρµοδιότητες που ανατίθενται στην Επιτροπή δυνάµει του κανονισµού και της απόφασης ανωτέρω, 

αλλά ότι πρέπει να αντιµετωπιστούν στο πλαίσιο των κατάλληλων νοµοθετικών διαδικασιών 

δυνάµει των συνθηκών, µέσω της τροποποίησης ή της συµπλήρωσης όπου απαιτείται των 

υφιστάµενων διατάξεων της Σύµβασης του 1990 για την εφαρµογή της συµφωνίας του Σένγκεν του 

1985 ή οποιασδήποτε απόφασης που ελήφθη µε βάση τις εν λόγω διατάξεις : 

 

− νοµική περιγραφή της αρχιτεκτονικής του συστήµατος, 

− καθορισµός των κατηγοριών δεδοµένων προς καταχώρηση στο σύστηµα, σκοποί για τους 

οποίους πρέπει να καταχωρηθούν καθώς και τα κριτήρια καταχώρησής τους, 

− περιεχόµενο των αρχείων του SIS, 
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− καθορισµός των αρχών που έχουν πρόσβαση στα δεδοµένα του SIS, 

− προσδιορισµός της διάρκειας των καταχωρήσεων του SIS, 

− απόφαση για το κατά πόσον θα πρέπει να υπάρχει κοινός τύπος N/SIS ή κοινός τύπος 

διεπαφής µε τα εθνικά συστήµατα, 

− κανόνες διασύνδεσης των καταχωρήσεων, 

− κανόνες συµβατότητας των καταχωρήσεων, 

− κανόνες περί ευθύνης για την ακρίβεια των καταχωρήσεων, 

− κανόνες πρόσβασης των ενδιαφεροµένων µερών στα δεδοµένα του SIS, 

− κανόνες προστασίας και ελέγχου των προσωπικών δεδοµένων, 

− κανόνες ασφάλειας.» 

 

 

∆ΗΛΩΣΗ 159/01 

 

∆ήλωση της Επιτροπής 

 

«Η Επιτροπή εκτιµά ότι ο κανονισµός, µε τον οποίο θεσπίζονται ανάλογα µε τα θέµατα 

διαχειριστική και κανονιστική επιτροπή προκειµένου να επικουρούν την Επιτροπή κατά την 

ανάπτυξη του SIS ΙΙ, δεν τηρεί τα κριτήρια που καθορίζονται στον τοµέα της επιλογής διαδικασίας 

δυνάµει της απόφασης αριθ. 1999/468/ΕΚ του Συµβουλίου. Η Επιτροπή επιφυλάσσεται παντός 

δικαιώµατος που της παραχωρείται δυνάµει της συνθήκης. 

 

 

∆ΗΛΩΣΗ 160/01 

 

∆ήλωση της γερµανικής αντιπροσωπίας 

 

«Η γερµανική αντιπροσωπία θεωρεί ως δεδοµένο ότι οι ετήσιες πιστώσεις που έχει εγκρίνει η 

αρµόδια για τον προϋπολογισµό αρχή θα παραµείνουν εντός των ορίων της δηµοσιονοµικής 

προοπτικής για την περίοδο 2000-2006.» 
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∆ΗΛΩΣΗ 161/01 

 
∆ήλωση του Συµβουλίου σχετικά µε τη συνεχή συνεργασία µε τη Ρουµανία όσον αφορά την 

απόφαση για τη χορήγηση απαλλαγής από την υποχρέωση θεώρησης 

 
«Μετά την έκθεση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο σχετικά µε «την απαλλαγή των Ρουµάνων 

υπηκόων από την υποχρέωση θεώρησης» της 29.06.2001, COM(2001) 361 final, το Συµβούλιο 

αποφάσισε να τεθεί σε εφαρµογή η απαλλαγή των Ρουµάνων υπηκόων από την υποχρέωση 

θεώρησης από την 1η Ιανουαρίου 2002. 

 
Το Συµβούλιο εκφράζει την ικανοποίησή του για τα µέτρα που έχει ήδη λάβει αλλά και προτίθεται 

να λάβει η Ρουµανία και µε χαρά σηµειώνει τις ακριβείς και συγκεκριµένες δεσµεύσεις της χώρας 

αυτής προκειµένου για την εγγύηση της ασφάλειας και την πρόληψη της παράνοµης 

µετανάστευσης στα κράτη µέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Το Συµβούλιο εύχεται να οδηγήσει η 

εφαρµογή των µέτρων αυτών σε πραγµατική βελτίωση.  

 
Στο πλαίσιο των αναλύσεων της οµάδας «συλλογική αξιολόγηση» µε συµµετοχή των κρατών 

µελών, καθώς και των αναλύσεων των υφιστάµενων διαρθρώσεων της Επιτροπής σχετικά µε την 

πρόοδο που έχει πραγµατοποιηθεί σε κάθε µία από τις υποψήφιες για την προσχώρηση χώρες και 

σχετικά µε τις ελλείψεις που µένει να καλυφθούν για να µπορέσουν να ευθυγραµµιστούν µε το 

κεκτηµένο της Ευρωπαϊκής Ένωσης στον τοµέα της δικαιοσύνης και των εσωτερικών υποθέσεων, 

το Συµβούλιο θα προσέξει ιδιαίτερα τις συνέπειες για την εσωτερική ασφάλεια και την παράνοµη 

µετανάστευση στα κράτη µέλη καθώς και τις ακόλουθες πτυχές : 

 
• Συνοριακοί έλεγχοι κατά την είσοδο, τη διέλευση και την έξοδο 

• Πολιτική των θεωρήσεων 

• Ταξιδιωτικά έγγραφα και δελτία ταυτότητας 

• Νοµικές διατάξεις σχετικά µε τη µετανάστευση και το άσυλο 

• Νόµοι και άλλες νοµικές διατάξεις σχετικά µε την ιθαγένεια και τους απάτριδες 

• Επανεισδοχή των υπηκόων τρίτων χωρών που παραµένουν παράνοµα στα κράτη µέλη 

• Οικονοµική και κοινωνική διάσταση.» 

 
Κατόπιν περιοδικής αξιολόγησης στους κόλπους του Συµβουλίου και εφ’όσον παραστεί ανάγκη, το 

Συµβούλιο θα αποφασίσει για τα ενδεδειγµένα µέτρα σε συµµόρφωση µε τη Συνθήκη.» 
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∆ΗΛΩΣΗ 162/01 

 

∆ήλωση του Συµβουλίου σχετικά µε το άρθρο 21 

 

«Το Συµβούλιο δηλώνει ότι, οσάκις συνεκτικοί κανόνες σε εθνικό και κοινοτικό επίπεδο είναι 

θεµελιώδους σηµασίας για την ελεύθερη διακίνηση των εµπορευµάτων στην εσωτερική αγορά, τα 

κράτη µέλη πρέπει να ενεργούν καλοπίστως για να εξασφαλίζουν αυτήν τη συνοχή. Κατά συνέπεια 

ένα καθεστώς που εγκαθιδρύεται σε εθνικό επίπεδο δυνάµει οδηγίας θα πρέπει να συνοδεύεται από 

ένα ίδιο ακριβώς καθεστώς και σε κοινοτικό επίπεδο. 

 

Επί του προκειµένου, το Συµβούλιο συµφώνησε τελικά για την εφαρµογή κοινοτικού καθεστώτος 

ανάλωσης των δικαιωµάτων που αφορούν κοινοτικό σχέδιο ή υπόδειγµα (άρθρο 21), παρ’ ότι το 

καθεστώς αυτό δεν ανταποκρίνεται στην κύρια άποψη όλων των κρατών µελών.» 

 

 

∆ΗΛΩΣΗ 163/01 

 

∆ήλωση του Συµβουλίου σχετικά µε τα ανταλλακτικά 

 

«Το Συµβούλιο σηµειώνει ότι είναι προσωρινής φύσεως οι διατάξεις του άρθρου 110 οι σχετικές µε 

το κοινοτικό σχέδιο ή υπόδειγµα το οποίο αποτελεί συστατικό σύνθετου προϊόντος, 

χρησιµοποιούµενο κατά την έννοια του άρθρου 19 παρ. 1 για να καταστεί δυνατή η επισκευή του 

εν λόγω σύνθετου προϊόντος προκειµένου αυτό να ανακτήσει την αρχική του εµφάνιση. 

 

Οι προσωρινές διατάξεις του άρθρου 110 δεν προδικάζουν την απόφαση που θα ληφθεί µε 

γνώµονα τη µελέτη την οποία θα εκπονήσει η Επιτροπή βάσει του άρθρου 18 της οδηγίας 98/71/ΕΚ 

για τη νοµική προστασία σχεδίων και υποδειγµάτων.» 
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∆ΗΛΩΣΗ 164/01 
 

∆ήλωση του Συµβουλίου και της Επιτροπής για τα συνδεδεµένα είδη 

 

«Το Συµβούλιο και η Επιτροπή συµφωνούν να αναπτύξουν περαιτέρω την επιστηµονική βάση της 

διαχείρισης, µε την οποία λαµβάνεται καταλλήλως υπ’ όψιν ο µικτός χαρακτήρας των αλιευµάτων, 

µέσω της παροχής δεδοµένων σε όσο το δυνατόν αναλυτικότερη κλίµακα και δη σε επίπεδο κάθε 

αλιευτικής εξόδου. Τα δεδοµένα αυτά θα εξετάζονται σε συνεδριάσεις τεχνικής φύσεως που θα 

συγκαλούνται κατά το 2002.» 

 

 

∆ΗΛΩΣΗ 165/01 

 

∆ήλωση του Συµβουλίου και της Επιτροπής για τη διαχείριση των αποθεµάτων που τελούν 
εκτός ασφαλών βιολογικών ορίων 
 

«Το Συµβούλιο και η Επιτροπή συµφωνούν ότι χρειάζεται να τεθούν σε εφαρµογή, το συντοµότερο 

δυνατόν, τα συµπεράσµατα του Συµβουλίου της 25ης Απριλίου 2001 που αφορούσαν την 

ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο σχετικά µε την 

εφαρµογή της αρχής της προφύλαξης και τους πολυετείς µηχανισµούς καθορισµού των TAC, 

δίνοντας προτεραιότητα στα αποθέµατα που έχει διαπιστωθεί από το ICES ή την ΕΤΟΕΑ ότι 

τελούν εκτός των βιολογικών ορίων ασφαλείας.» 

 
 

∆ΗΛΩΣΗ 166/01 
 

Κοινή δήλωση του Συµβουλίου και της Επιτροπής σχετικά µε τα όχι πλήρως 
χρησιµοποιούµενα TAC 
 
 
«Το Συµβούλιο και η Επιτροπή συµφωνούν ότι η µή πλήρης χρησιµοποίηση των TAC και των 

ποσοστώσεων δεν θα αποτελεί την µόνη βάση για µείωση των TAC, στις περιπτώσεις κατά τις 

οποίες ένα ή περισσότερα κράτη µέλη, σε σηµαντικό βαθµό, χρησιµοποιούν τις ποσοστώσεις 

τους.» 
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∆ΗΛΩΣΗ 167/01 
 

∆ήλωση από τις αντιπροσωπίες της ∆ανίας, της Γερµανίας, της Γαλλίας και των Κάτω 

Χωρών σχετικά µε τις προτιµήσεις της Χάγης 

 

«Η ∆ανία, η Γερµανία, η Γαλλία και οι Κάτω Χώρες είναι της γνώµης ότι οι κλείδες κατανοµής 
των ποσοστώσεων των κρατών µελών συµφωνήθηκαν οριστικά το 1983. Αυτές οι κλείδες 
αποτελούν τη βάση της σχετικής σταθερότητας, αρχής η οποία έχει καθιερωθεί από τον βασικό 
κανονισµό που διέπει την Κοινή Αλιευτική Πολιτική. Κατά τη γνώµη µας, οι προτιµήσεις της 
Χάγης είναι αντίθετες προς την αρχή της σχετικής σταθερότητας. 
 
Εκτός αυτού, σε έτη ισχνών και φθινόντων αποθεµάτων, οι προτιµήσεις της Χάγης συνεπάγονται 
παράλογες έκτακτες κατανοµές εις βάρος άλλων κρατών µελών. 
 
Είµαστε κατά της εφαρµογής των προτιµήσεων της Χάγης, οι οποίες είναι αντίθετες προς την αρχή 
της σχετικής σταθερότητας, όπως και η παρούσα συµβιβαστική λύση της Προεδρίας.» 
 

 

∆ΗΛΩΣΗ 168/01 
 

∆ήλωση της Ιρλανδίας σχετικά µε τα TAC και τις ποσοστώσεις για το 2002  

 

«Η θέση της Ιρλανδίας σχετικά µε τις προτάσεις TAC και ποσοστώσεων για το 2002 λαµβάνεται µε 

την επιφύλαξη της σηµαντικής δήλωσης στην οποία προέβη η Ιρλανδία στις 20 Οκτωβρίου 1993 

σχετικά µε το Υπόµνηµα της Ιρλανδικής Κυβέρνησης για την αναθεώρηση της κοινής αλιευτικής 

πολιτικής (έγγραφο 5765/92).» 
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∆ΗΛΩΣΗ 169/01 
 

∆ήλωση του Συµβουλίου και της Επιτροπής για την χωµατίδα στο Skagerrak και Kattegat, 
τη ρέγγα στη Ζώνη VIIghjk, τη γλώσσα στη Ζώνη VIΙΙab και τον µπακαλιάρο του Βορρά 
 

«Το Συµβούλιο και η Επιτροπή συµφωνούν να ζητηθούν περαιτέρω επιστηµονικές συµβουλές από 

το ICES και την ΕΤΟΕΑ όσον αφορά την κατάσταση των αποθεµάτων και τα αρµόζοντα 

αλιεύµατα για το 2002 για το απόθεµα της χωµατίδας στο Skagerrak και Kattegat, της ρέγγας στη 

Ζώνη VIIghjk, της γλώσσας στη Ζώνη VIΙΙab και του µπακαλιάρου του Βορρά.» 

 

 

∆ΗΛΩΣΗ 170/01 
 

∆ήλωση της Επιτροπής για το σκουµπρί της Βόρειας Θάλασσας 
 
«Η Επιτροπή θα συνεχίσει τις προσπάθειές της για την ανεύρεση το ταχύτερο δυνατόν 

ικανοποιητικής λύσης, ώστε η Σουηδία να αλιεύει και στη νορβηγική ζώνη αλιείας (ICES IV αβ 

την ποσόστωση σκουµπριού, που έχει περιορισθεί στη ζώνη ICES III α και στα κοινοτικά ύδατα, 

στη ζώνη IV αβ.» 

 

 

∆ΗΛΩΣΗ 171/01 

 

∆ήλωση του Συµβουλίου για το σκουµπρί της Βόρειας Θάλασσας 
 
«Το Συµβούλιο εκφράζει ικανοποίηση για την πρόοδο που ήδη επετεύχθη ως προς αυτό το 

πρόβληµα, σηµειώνει δε ότι η Επιτροπή προτίθεται να συνεχίσει τις προσπάθειές της για εξεύρεση, 

το ταχύτερο δυνατόν, ικανοποιητικής λύσης ώστε η Σουηδία να αλιεύει και στις νορβηγικές ζώνες 

αλιείας στην ICES IV αβ, την ποσόστωση σκουµπριού που έχει περιορισθεί στην ICES III α και 

στα κοινοτικά ύδατα της IV αβ». 
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∆ΗΛΩΣΗ 172/01 

 

∆ήλωση του Συµβουλίου και της Επιτροπής για τον εγκλεφίνο των Ζωνών ICES, VI β και 

VII α 

 

«∆εδοµένης της εξέλιξης του αποθέµατος εγκλεφίνου στη Ζώνη ICES, VI β και VII α, το 

Συµβούλιο και η Επιτροπή συµφωνούν ότι τα µέτρα διαχείρισης που ορίστηκαν για τις περιοχές 

αυτές θα πρέπει να επανεξεταστούν προκειµένου να βελτιωθούν η συντήρηση και η επανασύσταση 

αυτών των αποθεµάτων. Η επανεξέταση αυτή θα διεξαχθεί κατά το πρώτο εξάµηνο του 2002.» 

 

 

∆ΗΛΩΣΗ 173/01 

 

∆ήλωση της ισπανικής αντιπροσωπίας για την υποσηµείωση της σελίδας 2 του αποθέµατος 
γαύρου των ζωνών ΙΧ, Χ, COPACE 34.1.1. 

 
«Η ισπανική αντιπροσωπία δηλώνει ότι δεν συµφωνεί µε τη δυνατότητα µεταβίβασης µέρους της 

ποσόστωσης γαύρου από τη ζώνη ΙΧ, Χ, COPACE 34.1.1. στη ζώνη VIII του ∆ΕΣΘ. Η Ισπανία 

εµµένει στις προσφυγές που έχει ασκήσει ενώπιον του Πρωτοδικείου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

στρεφοµένη κατά των κανονισµών που θέσπισαν αυτή τη δυνατότητα µεταβίβασης µεταξύ των 

ετών 1996 και 2001, θα ασκήσει δε νέα προσφυγή διότι κατά τη γνώµη της η απόφαση του 

Πρωτοδικείου επί της υπόθεσης C-179/95 δεν επέλυσε το πρόβληµα της σχετικής σταθερότητας.» 
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∆ΗΛΩΣΗ 174/01 

 

∆ήλωση της ελληνικής αντιπροσωπίας 
 
«Η Ελλάδα καταψηφίζει την πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου περί καθορισµού για το 2002, 

για ορισµένα αποθέµατα ιχθύων και οµάδες αποθεµάτων ιχθύων, των αλιευτικών δυνατοτήτων και 

των συναφών όρων στα κοινοτικά ύδατα και για τα κοινοτικά σκάφη, σε ύδατα όπου απαιτούνται 

περιορισµοί αλιείας, επειδή κατά τον υπολογισµό της ποσόστωσης, που της αναλογεί για το είδος 

του παραρτήµατος Ιγ κόκκινος τόνος, δεν ελήφθησαν υπόψη τα αναθεωρηµένα στοιχεία  του 

ICCAT για την Ελλάδα. Σχετικά υπενθυµίζει τη ∆ήλωση Συµβουλίου ∆εκεµβρίου 1999, σύµφωνα 

µε την οποία «Τhe Council acknowledges the request by Greece to re-examine catch statistics in the 

light of the revised ICCAT data». 
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∆ΗΛΩΣΗ 175/01 

 

∆ήλωση της ισπανικής αντιπροσωπίας σχετικά µε τις µη χρησιµοποιούµενες αλιευτικές 
δυνατότητες στις συµφωνίες µε τις Νήσους Φερόε, τη Γροιλανδία, την Ισλανδία, τη Λετονία, 
τη Λιθουανία και τη Νορβηγία 
 
«Η ισπανική αντιπροσωπία, λαµβάνοντας υπόψη της τα συµπεράσµατα του Συµβουλίου της 

30ής Οκτωβρίου 1997 σχετικά µε τις συµφωνίες αλιείας που συνάπτονται µε τρίτες χώρες, και 

ιδίως το σηµείο 4 i), επιβεβαιώνει ότι αποδίδει µεγάλη σηµασία στην ευέλικτη εφαρµογή των 

συµφωνιών αλιείας, ιδίως όσον αφορά τη µεταβίβαση αλιευτικών δυνατοτήτων από ένα κράτος 

µέλος σε άλλο, στις περιπτώσεις που δεν χρησιµοποιούνται πλήρως, χωρίς να θίγεται η αρχή της 

σχετικής σταθερότητας. 

 

Ο προκείµενος κανονισµός για τα Συνολικά Επιτρεπόµενα Αλιεύµατα (ΤΑC) και τις ποσοστώσεις 

για το 2002, παρόλο που µεσολάβησε µεγάλο διάστηµα από την έγκριση των εν λόγω 

συµπερασµάτων από το Συµβούλιο, δεν περιέχει διατάξεις για τις εν λόγω µεταβιβάσεις αλιευτικών 

δυνατοτήτων που αποκτήθηκαν δυνάµει των συµφωνιών αλιείας, ειδικότερα για τις Νήσους Φερόε, 

την Γροιλανδία, την Ισλανδία, τη Λετονία, τη Λιθουανία και τη Νορβηγία. Οι µεταβιβάσεις αυτές 

είναι αναµφιβόλως αναγκαίες για την ορθή διαχείριση αλιείας, η δε έλλειψή τους µπορεί να 

δηµιουργήσει κινδύνους ως προς την πλήρη χρησιµοποίηση των δυνατοτήτων αλιείας που έχουν 

παραχωρηθεί δυνάµει των εν λόγω συµφωνιών, εφόσον η χρησιµοποίηση αυτή αποτελεί ουσιώδες 

στοιχείο της προστασίας των συµφερόντων της Κοινότητας στο σύνολό της. 

 

Η ισπανική αντιπροσωπία επαναλαµβάνει ότι είναι ανάγκη να υποβληθούν σύντοµα συγκεκριµένες 

προτάσεις, ώστε να εφαρµοσθούν στην πράξη τα προαναφερθέντα συµπεράσµατα του 

Συµβουλίου.» 
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∆ΗΛΩΣΗ 176/01 

 

∆ήλωση των αντιπροσωπιών της Γερµανίας, του Ηνωµένου Βασιλείου, της ∆ανίας, της 

Σουηδίας και της Φινλανδίας 

 
«Οι αντιπροσωπίες της Γερµανίας, του Ηνωµένου Βασιλείου, της ∆ανίας, της Σουηδίας και της 

Φινλανδίας επιβεβαιώνουν τη µεγάλη σηµασία των συµπερασµάτων τα οποία ενέκρινε το 

Συµβούλιο στις 30 Οκτωβρίου 1997 σχετικά µε τις συµφωνίες αλιείας που συνάπτονται µε τρίτες 

χώρες. Τα εν λόγω συµπεράσµατα ζητούσαν από την Επιτροπή να εξετάσει κατά πόσον είναι 

δυνατόν να επιτευχθεί µεγαλύτερη ευελιξία κατά την εφαρµογή των συµφωνιών αλιείας, µεταξύ 

άλλων, µε συνεννοήσεις που θα καθιστούν δυνατή τη µεταβίβαση δυνατοτήτων αλιείας από ένα 

κράτος µέλος σε άλλο, αν δεν χρησιµοποιούνται πλήρως, τηρουµένης της αρχής της σχετικής 

σταθερότητας. 

 

Οι αντιπροσωπίες της Γερµανίας, του Ηνωµένου Βασιλείου, της ∆ανίας, της Σουηδίας και της 

Φινλανδίας επιβεβαιώνουν ότι θα αντιβαίνει στην αρχή της σχετικής σταθερότητας η παραχώρηση 

στην Επιτροπή της εξουσίας να µεταβιβάζει δυνατότητες αλιείας από ένα κράτος µέλος σε άλλο 

στην περίπτωση των συµφωνιών αλιείας µε τις Φερόες Νήσους, τη Γροιλανδία, την Ισλανδία, την 

Εσθονία, τη Λετονία και τη Λιθουανία.» 

 

 

∆ΗΛΩΣΗ 177/01 

 

∆ήλωση της ισπανικής αντιπροσωπίας για την κατανοµή ορισµένων ποσοστώσεων 

αλιευµάτων στα ύδατα της Ισλανδίας, της Λετονίας και της Λιθουανίας για το 2002 

 
«Η ισπανική αντιπροσωπία θεωρεί ότι η κατανοµή σεβαστού του ωκεανού στα ύδατα της 

Ισλανδίας καθώς και των αλιευτικών δυνατοτήτων στα ύδατα της Λετονίας και Λιθουανίας µεταξύ 

των κρατών µελών κατά το 2002, προδικάζει απολύτως την κατανοµή που θα πραγµατοποιηθεί για 

τα προσεχή έτη, δεδοµένου ότι πρόκειται για νέες δυνατότητας αλιείας προερχόµενες από νέες 

συµφωνίες µεταξύ της Κοινότητας και των εν λόγω χωρών, στις οποίες δικαιούνται να 

συµµετάσχουν όλα τα κράτη µέλη, σύµφωνα µε την απόφαση που εξέδωσε το ∆ικαστήριο των 

Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων επί της υποθέσεως C-63/90 και άλλων την 13η Οκτωβρίου 1992.» 
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∆ΗΛΩΣΗ 178/01 

 

∆ήλωση της πορτογαλικής αντιπροσωπίας για την κατανοµή για το 2002 ορισµένων 

ποσοστώσεων αλιευµάτων στα ύδατα της Ισλανδίας 

 

«Η πορτογαλική αντιπροσωπία υπενθυµίζει ότι κατά την κατανοµή των ποσοστώσεων αλιείας που 

εξασφαλίστηκαν µε τη συµφωνία που συνήφθη µε την Ισλανδία πρέπει να λαµβάνονται υπόψη τα 

συµφέροντα όλων των κρατών µελών και να τηρείται η αρχή της αποφυγής διακρίσεων.» 
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∆ΗΛΩΣΗ 179/01 

 

∆ήλωση της πορτογαλικής αντιπροσωπίας για τις αλιευτικές ποσοστώσεις στα ύδατα της 

Γροιλανδίας 

 

«Το Συµβούλιο ζήτησε το 1997 από την Επιτροπή να αξιολογήσει και να υποβάλει τις αναγκαίες 

προτάσεις, προκειµένου να εξασφαλίσει την αποτελεσµατική διαχείριση των συµφωνιών ως προς 

την πλήρη εκµετάλλευση των αλιευτικών δυνατοτήτων που προκύπτουν. 

 

Όσον αφορά την έγκριση της εντολής διαπραγµάτευσης για το 4ο πρωτόκολλο που προβλέπεται 

στη Συµφωνία Αλιείας µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της ∆ανίας, ως εκπρόσωπο της 

Γροιλανδίας, η Επιτροπή και τα κράτη µέλη που επωφελούνται από τη συµφωνία δεσµεύτηκαν να 

προβούν στην ουσιαστική µεταβίβαση των ανεκµετάλλευτων ποσοστώσεων. Μέχρι σήµερα, η 

Επιτροπή δεν έχει υποβάλει καµία σχετική πρόταση, παρότι είναι αρµόδια για την προώθηση της 

ορθής διαχείρισης των αλιευτικών δυνατοτήτων που έχουν επιτευχθεί έναντι χρηµατοδοτικής 

αντιστάθµισης. 

 

Η εφαρµογή των µηχανισµών πλήρους εκµετάλλευσης των αλιευτικών δυνατοτήτων είναι µείζονος 

σηµασίας, ιδίως όταν ορισµένα κράτη µέλη αντιµετωπίζουν µεγάλες απώλειες αλιευτικών 

ποσοστώσεων µε αποτέλεσµα την ακινητοποίηση κοινοτικών σκαφών και, ταυτόχρονα, υπάρχουν 

ποσοστώσεις που δεν έχουν αλιευθεί πλήρως. 

 

Οι αρχές που διέπουν την κοινή αλιευτική πολιτική - και συγκεκριµένα η αρχή της σχετικής 

σταθερότητας - πρέπει µεν να λαµβάνονται υπόψη, δεν είναι όµως δυνατόν να γίνεται επίκληση σε 

αυτές χωρίς πραγµατική θεµελίωση, µε στόχο να υπερισχύουν έναντι άλλων αρχών που αποτελούν 

πυλώνες του νοµικού συστήµατος της Κοινότητας, και συγκεκριµένα των αρχών της ίσης 

µεταχείρισης, της µη διάκρισης και της αλληλεγγύης. 

 

Γι’ αυτό, η Πορτογαλία ελπίζει ότι η Επιτροπή θα υποβάλει τις απαραίτητες προτάσεις για την 

τήρηση των υποχρεώσεων που ανελήφθησαν σχετικά µε την ανεπαρκή εκµετάλλευση 

ποσοστώσεων στο πλαίσιο της Συµφωνίας Αλιείας µε τη ∆ανία, ως εκπρόσωπο της Γροιλανδίας.» 
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∆ΗΛΩΣΗ 180/01 

 

∆ήλωση της πορτογαλικής αντιπροσωπίας για την κατανοµή ποσοστώσεων αλιευµάτων στα 

ύδατα της Εσθονίας, της Λετονίας και της Λιθουανίας 

 

«Η πορτογαλική αντιπροσωπία θεωρεί ότι η κατανοµή των ποσοστώσεων που εγκρίθηκαν για το 

2001 δεν προδικάζει τις κατανοµές που πρέπει να γίνουν τα επόµενα έτη, εφόσον οι ποσοστώσεις 

της Κοινότητας στα ύδατα της Εσθονίας, της Λετονίας και της Λιθουανίας αποτελούν νέες 

ευκαιρίες αλίευσης επί των οποίων έχουν δικαίωµα όλα τα κράτη µέλη, όπως αποφάνθηκε το 

Ευρωπαϊκό ∆ικαστήριο στην απόφαση της 13ης Οκτωβρίου 1992 (Υπόθεση C-63/90).» 

 

 

∆ΗΛΩΣΗ 181/01 

 

∆ήλωση της γερµανικής αντιπροσωπίας 

 

«Κατά τη γνώµη της γερµανικής αντιπροσωπίας, η κατανοµή µεταξύ των κρατών µελών των 

δικαιωµάτων αλιείας σεβαστού που χορηγήθηκαν από την Ισλανδία για το 2002 είναι σύµφωνη µε 

την αρχή της σχετικής σταθερότητας.» 

 

 

∆ΗΛΩΣΗ 182/01 

 

∆ήλωση της γερµανικής αντιπροσωπίας 

 

«Η γερµανική αντιπροσωπία θεωρεί ότι η κατανοµή στα κράτη µέλη των δικαιωµάτων αλιείας 

γάδου, ρέγγας, σολοµού και σπρατ που χορηγήθηκαν από τη Λετονία και τη Λιθουανία για το 

2002, για την οποία συµφώνησε το Συµβούλιο στις 17 και 18 ∆εκεµβρίου 2001, δεν θα έχει κανένα 

αντίκτυπο στην αρχή της σχετικής σταθερότητας.» 
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∆ΗΛΩΣΗ 183/01 

 

∆ήλωση της Επιτροπής 

 

«Η Επιτροπή δηλώνει ότι έχει την πρόθεση να συνεχίσει να καθορίζει κατ’ αποκοπή τους 

συντελεστές µεταποίησης αποκορυφωµένου γάλακτος σε καζεΐνη ή σε αποκορυφωµένο γάλα σε 

σκόνη, που χρησιµοποιούνται για τον υπολογισµό των τιµών όπως ορίζονται στο άρθρο 3, 

παράγραφος 3 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2204/90.» 
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∆ηλώσεις της Επιτροπής σχετικά µε τα άρθρα 11 και 15 

 

∆ΗΛΩΣΗ 184/01 

 

«Όσον αφορά τον ορισµό του «νέου γεωργού», η Επιτροπή θα προβεί σε τροποποίηση του 

κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1227/2000 περί καθορισµού λεπτοµερών κανόνων εφαρµογής του 

κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1493/1999 του Συµβουλίου µε σκοπό την εισαγωγή κοινού ορισµού του 

«νέου γεωργού». Στο πλαίσιο αυτό, η Επιτροπή θα λάβει υπόψη τους υφιστάµενους ορισµούς στον 

κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1257/1999 (αγροτική ανάπτυξη) και στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1493/1999 

(ΚΟΑ οίνος).» 

 

 

∆ΗΛΩΣΗ 185/01 

 

«Η αναφορά στα δικαιώµατα νέων φυτεύσεων που χορηγούνται στους νέους γεωργούς 

περιλαµβάνει τόσο τα δικαιώµατα που χορηγούνται (και ισχύουν ακόµη) στα πλαίσια του παλαιού 

καθεστώτος του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 822/87 καθώς και εκείνα που χορηγούνται στα πλαίσια 

του άρθρου 3, παράγραφος 2 και του άρθρου 6, παράγραφος 1 του υπό τροποποίηση κανονισµού 

(ΕΚ) αριθ. 1493/1999.» 

 

 

∆ΗΛΩΣΗ 186/01 

 

«Κατ’ εφαρµογή του άρθρου 25 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1227/2000, τα δικαιώµατα φύτευσης 

που χορηγούνται στα πλαίσια των σχεδίων υλικής βελτίωσης, όπως ορίζονται στον κανονισµό 

αριθ. 950/97 και διέπονται από το άρθρο 6 του παλαιού κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 822/87, τα οποία 

ίσχυαν µέχρι την 1η Αυγούστου 2000, παρέχονται αυτοµάτως στο κατάλληλο εθνικό ή 

περιφερειακό αποθεµατικό. Εάν το αποθεµατικό δεν έχει δηµιουργηθεί, τα δικαιώµατα παραµένουν 

εκκρεµή µέχρι τη δηµιουργία του αποθεµατικού αυτού και στη συνέχεια καταλογίζονται 

αυτοµάτως στο αποθεµατικό.» 
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∆ΗΛΩΣΗ 187/01 

 

∆ήλωση της Επιτροπής σχετικά µε την αιτιολογική παράγραφο 10α 

 

«Η Επιτροπή δηλώνει ότι δεν µπορεί να εγγυηθεί ότι θα είναι δυνατόν να ανταποκριθεί στην 

απαίτηση που ορίζεται στην αιτιολογική παράγραφο 10α, η οποία αφορά επίσης το δικαίωµα 

πρωτοβουλίας. 

 

Η Επιτροπή επιµένει ότι η κατάρτιση θετικού καταλόγου είναι πολύπλοκο θέµα, στο οποίο 

εµπλέκονται τα κράτη µέλη και τα ενδιαφερόµενα µέρη. Κατά συνέπεια, η Επιτροπή ξεκίνησε 

µελέτη σκοπιµότητας σχετικά µε την επεξεργασία θετικού καταλόγου πρώτων υλών ζωοτροφών. Η 

Επιτροπή θα διαβιβάσει στο Συµβούλιο και στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο έκθεση σχετικά µε τα 

αποτελέσµατα αυτής της µελέτης, πριν από τις 31 ∆εκεµβρίου 2002. Η Επιτροπή σκοπεύει να 

υποβάλει τις κατάλληλες προτάσεις σε εύθετο χρόνο, λαµβάνοντας υπόψη τις συλλεγείσες 

πληροφορίες.» 
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∆ΗΛΩΣΗ 188/01 

 

∆ήλωση της ιταλικής και της ελληνικής αντιπροσωπίας 

 

«Η Ιταλία και η Ελλάδα, επιδεικνύοντας εποικοδοµητικό πνεύµα και πνεύµα συνεργασίας, 

συντάσσονται προς τη συµφωνία επί της οδηγίας για το όζον, εκφράζουν ωστόσο την ανησυχία 

τους για τις νέες προσθήκες του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου στο συµβιβαστικό κείµενο όσον αφορά 

τον καθορισµό και τις προθεσµίες επίτευξης των µακροπρόθεσµων στόχων. Πράγµατι, οι 

απορρέουσες πρόσθετες υποχρεώσεις δεν λαµβάνουν υπόψη την ιδιαιτερότητα των 

µετεωρολογικών και κλιµατικών συνθηκών καθώς και των εκποµπών που χαρακτηρίζουν την 

περιοχή της Μεσογείου ούτε θεµελιώνονται σε ισχυρά επιστηµονικά πορίσµατα». 
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∆ΗΛΩΣΗ 189/01 

 

∆ήλωση του Συµβουλίου σχετικά µε το άρθρο 4 παράγραφος 2 

 

«Το Συµβούλιο σηµειώνει την πρόθεση της Επιτροπής να προτείνει στην επιτροπή διαχείρισης την 

διατήρηση των ζωνών στις οποίες οι παραγωγοί δικαιούνται σήµερα την πριµοδότηση για τις αίγες. 

Ο κατάλογος των ζωνών αυτών µπορεί να συµπληρωθεί στο µέλλον µε την ίδια διαδικασία ώστε να 

ληφθεί υπόψη η εξέλιξη του τοµέα». 

 

 

∆ΗΛΩΣΗ 190/01 

 

∆ήλωση του Συµβουλίου σχετικά µε το άρθρο 6 παράγραφος 2 

 

«Το Συµβούλιο καλεί την Επιτροπή να του υποβάλει, εντός του πρώτου εξαµήνου του 2002, 

πρόταση για τη βελτίωση των κοινοτικών προδιαγραφών όσον αφορά την αναγνώριση και την 

καταγραφή στον τοµέα των αιγοπροβάτων.» 
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∆ΗΛΩΣΗ 191/01 
 

∆ήλωση της αντιπροσωπίας του Ηνωµένου Βασιλείου 

 

«Το Ηνωµένο Βασίλειο δεν υποστηρίζει την πρόταση τροποποίησης της οδηγίας του Συµβουλίου 

για το µέλι. Σύµφωνα µε το πνεύµα της Συνόδου Κορυφής του Εδιµβούργου του 1992, έπρεπε να 

επιδιωχθεί η απλούστευση των κάθετων οδηγιών για τα τρόφιµα µε την υιοθέτηση µιας 

περισσότερο οριζόντιας προσέγγισης για τη νοµοθεσία περί τροφίµων. Η προσπάθεια 

τροποποίησης της οδηγίας για το µέλι κατέληξε σε µια οδηγία πολύ πιο ρυθµιστική και περίπλοκη, 

µε µικρή άµεση ωφέλεια για τον καταναλωτή. Ανησυχία επίσης προκαλεί η εισαγωγή 

υποχρεωτικής αναγραφής της εµπορικής ονοµασίας «µέλι ζαχαροπλαστικής». Το Ηνωµένο 

Βασίλειο δεν θεωρεί αναγκαία αυτή την πρόσθετη ονοµασία, και πιστεύει ότι ενδέχεται, σε άλλες 

περιπτώσεις, να υπονοµεύσει την αξία των µέτρων που λαµβάνονται στον τοµέα της επισήµανσης 

σχετικά µε την ασφάλεια και την ποιότητα των προϊόντων. 

 
 

∆ΗΛΩΣΗ 192/01 
 
∆ήλωση της ισπανικής αντιπροσωπίας 

 

«Η ισπανική αντιπροσωπία εκτιµά ότι το κείµενο αυτό δεν συνάδει πλήρως προς τον κύριο στόχο 

της απλούστευσης, δηλαδή την εναρµόνιση των κανόνων επισήµανσης των προϊόντων που 

υπάγονται στο πεδίο εφαρµογής. 

 

Ήδη από την έναρξη της διαδικασίας τροποποίησης της οδηγίας 74/409/ΕΟΚ, κρίθηκε αναγκαίο να 

γίνει σαφής διάκριση ανάµεσα στο «µέλι» και το «µέλι ζαχαροπλαστικής», λόγω της διαφορετικής 

ποιότητας των δύο προϊόντων. 

 

Η ισπανική αντιπροσωπία θεωρεί, αφενός, ότι είναι απαράδεκτο να υπόκειται το ίδιο προϊόν σε 

διαφορετικούς κανόνες στις διάφορες χώρες, και αφετέρου, ότι η ονοµασία «µέλι 

ζαχαροπλαστικής» (baker's honey) ή άλλη αντίστοιχη θα µπορούσε να οδηγήσει τον καταναλωτή 

στην εσφαλµένη εντύπωση ότι πρόκειται για ένα προϊόν καταλληλότερο από το γνήσιο µέλι για 

ορισµένες χρήσεις. Προκειµένου να ενηµερώνεται ο καταναλωτής για την πραγµατική φύση του 

προϊόντος, δεν αρκεί η συµπλήρωση της εν λόγω ονοµασίας µε την ένδειξη «µόνο για µαγείρεµα», 

ούτε αυτό εξασφαλίζει, κατ’ ουδένα τρόπο, την ορθή χρήση του προϊόντος. 
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Κατά συνέπεια, η ισπανική αντιπροσωπία κρίνει ότι µε την οδηγία δεν επιτυγχάνεται το επιθυµητό 

επίπεδο εναρµόνισης για το «µέλι ζαχαροπλαστικής» και, για το λόγο αυτόν, η οδηγία θα µπορούσε 

να θέσει σε κίνδυνο τους στόχους για τους οποίους εκπονήθηκε, δηλαδή την ενηµέρωση των 

καταναλωτών και την προστασία της νοµιµότητας των εµπορικών συναλλαγών.» 

 
 

∆ΗΛΩΣΗ 193/01 

 

∆ήλωση της Επιτροπής σχετικά µε το άρθρο 6 

 
1. «Η µεταβίβαση αρµοδιοτήτων για την προσαρµογή των κοινοτικών πράξεων στην τεχνική 

πρόοδο είναι γενική αρχή, βάσει της οποίας ο νοµοθέτης προβλέπει απλουστευµένη 

διαδικασία για την προσαρµογή των κοινοτικών πράξεων στην εξέλιξη της επιστήµης και της 

τεχνικής. Κατά συνέπεια, η αρχή αυτή επηρεάζει και άλλους τοµείς πλην του τοµέα των 

τροφίµων κατά τη στενή έννοια. Συνεπώς, η αρχή αυτή εφαρµόστηκε ευρύτατα κατά το 

παρελθόν, όχι µόνον για όλες τις οδηγίες «τεχνικών εµποδίων», αλλά και για άλλες 

σηµαντικές κοινοτικές πράξεις. 

 
2. Όντως, η Επιτροπή κρίνει ότι η ταχεία προσαρµογή της νοµοθεσίας στην τεχνική πρόοδο 

είναι απαραίτητη για την ανταγωνιστικότητα των οικείων ευρωπαϊκών τοµέων και ότι η 

επιτροπολογική διαδικασία συνιστά, εν προκειµένω, το κατάλληλο µέσο. Εξάλλου, οι 

οικονοµικοί φορείς επιθυµούν να επιταχύνει η Κοινότητα τη διαδικασία λήψης αποφάσεών 

της, όταν ανακύπτουν νέα τεχνικά ή επιστηµονικά στοιχεία. 

 
3. Συνεπώς, η Επιτροπή κρίνει ότι οι διατάξεις του άρθρου 5 είναι τα πλέον πρόσφορα µέσα για 

την αντιµετώπιση της ανάγκης αυτής. 

 
4. Η Επιτροπή µελέτησε την οδηγία και λαµβάνει υπόψη της την προσαρµογή στην τεχνική 

πρόοδο: 

 
º Παραδείγµατος χάρη, η προσαρµογή των χαρακτηριστικών της σύστασης του µελιού 

που προβλέπονται στο παράρτηµα ΙΙ. 

 
Συνεπώς, δεν πρόκειται για εφαρµογή της «προσαρµογής στην τεχνική πρόοδο» ούτε στην έκταση 

του πεδίου εφαρµογής των οδηγιών ούτε στους ορισµούς των προϊόντων που περιέχονται στα 

Παραρτήµατα. 
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∆ΗΛΩΣΗ 194/01 

 

∆ήλωση της γερµανικής αντιπροσωπίας 

 

«Η Γερµανία ανησυχεί για την συµπερίληψη του διηθηµένου µελιού στην οδηγία για το µέλι, µε 

γνώµονα την ανιχνευσιµότητα και την ενηµέρωση των καταναλωτών. Η Γερµανία καλεί ως εκ 

τούτου την Επιτροπή να εκπονήσει διατάξεις για το µέλι, κατά την έννοια του άρθρου 18, 

παράγραφος 5, της κοινής θέσης του Συµβουλίου της σχετικής µε την έκδοση του κανονισµού του 

Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τον καθορισµό των γενικών αρχών και 

απαιτήσεων της νοµοθεσίας για τα τρόφιµα, για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Αρχής Τροφίµων και 

για τον καθορισµό διαδικασιών σε θέµατα ασφαλείας των τροφίµων.» 
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∆ΗΛΩΣΗ 195/01 

 

∆ήλωση της Επιτροπής σχετικά µε το άρθρο 4 1 

 

1. «Η µεταβίβαση αρµοδιότητας για την προσαρµογή των κοινοτικών νοµοθετηµάτων στην 

τεχνική πρόοδο είναι µια γενική αρχή, σύµφωνα µε την οποία ο νοµοθέτης προβλέπει µια 

απλοποιηµένη διαδικασία προκειµένου να προσαρµόζονται τα κοινοτικά νοµοθετήµατα στην 

εξέλιξη της επιστήµης και της τεχνικής. Συνεπώς, η αρχή αυτή αφορά και άλλους τοµείς 

πέραν των τροφίµων εν στενή εννοία. Όντως η αρχή αυτή τηρήθηκε ευρύτατα στο παρελθόν, 

όχι µόνον για όλες τις οδηγίες περί τεχνικών εµποδίων, αλλά και για άλλα σηµαντικά 

κοινοτικά νοµοθετήµατα. 

 

2. Όντως, η Επιτροπή των Ε.Κ. κρίνει ότι η ταχεία προσαρµογή της νοµοθεσίας στην τεχνική 

πρόοδο είναι απαραίτητη για την ανταγωνιστικότητα των οικείων ευρωπαϊκών τοµέων, και 

ότι η διαδικασία επιτροπής είναι το κατάλληλο µέσο προς τούτο. Επιπλέον, οι επιχειρήσεις 

επιθυµούν να επιταχύνει η Κοινότητα τη διαδικασία µε την οποία λαµβάνει αποφάσεις, όταν 

εµφανίζονται νέα τεχνικά ή επιστηµονικά δεδοµένα. 

 

3. Έχει λοιπόν η Επιτροπή σχηµατίσει τη γνώµη ότι οι διατάξεις των άρθρων 4 (πρόταση 

οδηγίας για τα σάκχαρα), 5 (πρόταση οδηγίας για τα διατηρηµένα γάλατα) και 7 (πρόταση 

οδηγίας για τους χυµούς φρούτων και άλλα οµοειδή προϊόντα) αποτελούν τα καταλληλότερα 

µέσα για να αντιµετωπισθούν αυτές οι ανάγκες. 

 

4. Η Επιτροπή µελέτησε αναλυτικά τις οδηγίες περί των διατηρηµένων γαλάτων, των σακχάρων 

και των χυµών φρούτων. Για κάθε µια από αυτές τις οδηγίες, η Επιτροπή λαµβάνει υπ'όψη 

της την προσαρµογή στην τεχνική πρόοδο : 

 

• Η πρόταση για τα σάκχαρα, π.χ., περιέχει αναφορά σε µεθόδους ανάλυσης του 1969, 

σήµερα πια ξεπερασµένες. Η προσαρµογή των µεθόδων αυτών θα έπρεπε να είναι 

δυνατόν να αποφασιστεί µε µια ταχεία διαδικασία επιτροπής. 

                                                
1  Η παρούσα δήλωση είναι όµοια µε τις δηλώσεις που περιλαµβάνονται στα έγγραφα 15167/01 

ΑDD 1 και 15170/01 ADD 1. 
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• Στην περίπτωση της πρότασης περί διατηρηµένων γαλάτων, οι προσαρµογές των 

κριτηρίων σύνθεσης και επεξεργασίας περιέχονται στα παραρτήµατα Ι και ΙΙ. Η διάταξη 

περί της ειδικής σύστασης χρησιµοποίησης για τα βρέφη υπάγεται στο πεδίο εφαρµογής 

του βασικού νοµοθετήµατος. 

 

• Για την πρόταση περί χυµών φρούτων, παρατίθεται το εξής παράδειγµα : αν κατόπιν 

µιας νέας προσχώρησης καταστεί αναγκαία µια ιδιαίτερη ονοµασία, θα πρέπει αυτή να 

είναι δυνατόν να αποφασιστεί µε µια ταχεία διαδικασία επιτροπής. Το ίδιο ισχύει για 

την περίπτωση που χρειαστεί να καθοριστούν ακριβώς οι επιτρεπόµενες για την 

παρασκευή χυµών φρούτων και συµπεπυκνωµένων σακχάρων χυµών φρούτων (νέκταρ) 

ουσίες, που χρησιµοποιούνται για την επεξεργασία τους. 

 

Και στις τρεις αυτές περιπτώσεις εποµένως η "προσαρµογή στην τεχνική πρόοδο" δεν αφορά την 

έκταση του πεδίου εφαρµογής των οδηγιών, ούτε τους ορισµούς προϊόντων οι οποίοι περιέχονται 

στα Παραρτήµατα. 

 

 

∆ΗΛΩΣΗ 196/01 

 

Κοινές δηλώσεις του Συµβουλίου και της Επιτροπής σχετικά µε τις µεθόδους ανάλυσης 

 

α) «Η µέθοδος που περιγράφεται στο Κεφάλαιο Β του Παραρτήµατος της παρούσας οδηγίας 

µπορεί να χρειασθεί αναπροσαρµογή. Η Επιτροπή αναλαµβάνει να εξετάσει το θέµα αυτό το 

ταχύτερο δυνατόν και, εφόσον συντρέχει λόγος, να λάβει µέτρα. 

 

β) Η οδηγία 79/796/ΕΟΚ της Επιτροπής για τις µεθόδους ανάλυσης βασίζεται σε πεπαλαιωµένα 

δεδοµένα. Η Επιτροπή θα λάβει σχετικώς τα κατάλληλα µέτρα.» 
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∆ΗΛΩΣΗ 197/01 

 

∆ήλωση της Επιτροπής σχετικά µε το άρθρο 7 1 

 
1. «Η µεταβίβαση αρµοδιότητας για να προσαρµόζονται τα κοινοτικά νοµοθετήµατα στην 

τεχνική πρόοδο είναι µια γενική αρχή, σύµφωνα µε την οποία ο νοµοθέτης προβλέπει µια 

απλοποιηµένη διαδικασία προκειµένου να προσαρµόζονται τα κοινοτικά νοµοθετήµατα στην 

εξέλιξη της επιστήµης και της τεχνικής. Συνεπώς, η αρχή αυτή αφορά και άλλους τοµείς 

πέραν των τροφίµων µε τη στενή έννοια του όρου. Πράγµατι, η αρχή αυτή τηρήθηκε 

ευρύτατα στο παρελθόν, όχι µόνον για όλες τις οδηγίες περί τεχνικών εµποδίων, αλλά και για 

άλλα σηµαντικά κοινοτικά νοµοθετήµατα. 

 
2. Πράγµατι, η Επιτροπή των Ε.Κ. κρίνει ότι η ταχεία προσαρµογή της νοµοθεσίας στην τεχνική 

πρόοδο είναι απαραίτητη για την ανταγωνιστικότητα των οικείων ευρωπαϊκών τοµέων, και 

ότι η διαδικασία της (επικουρικής ή κανονιστικής) επιτροπής είναι το κατάλληλο όργανο 

προς τούτο. Επί πλέον, οι επιχειρήσεις επιθυµούν να επιταχύνει η Κοινότητα τη διαδικασία 

µε την οποία λαµβάνει αποφάσεις, όταν εµφανίζονται νέα τεχνικά ή επιστηµονικά δεδοµένα. 

 
3. Έχει λοιπόν σχηµατίσει η Επιτροπή τη γνώµη ότι οι διατάξεις των άρθρων 4 (πρόταση 

οδηγίας για τα σάκχαρα), 5 (πρόταση οδηγίας για τα διατηρηµένα γάλατα) και 6 (πρόταση 

οδηγίας για τους χυµούς φρούτων και άλλα οµοειδή προϊόντα) αποτελούν τα καταλληλότερα 

µέσα για να αντιµετωπισθούν αυτές οι ανάγκες. 

 
4. Η Επιτροπή µελέτησε αναλυτικά τις οδηγίες περί των διατηρηµένων γαλάτων, των σακχάρων 

και των χυµών φρούτων. Η Επιτροπή λαµβάνει υπ’ όψη της την προσαρµογή στην τεχνική 

πρόοδο για κάθε µια από αυτές τις οδηγίες : 

 
• Στην πρόταση για τα σάκχαρα, η οδηγία για παράδειγµα περιέχει αναφορά σε µεθόδους 

ανάλυσης του 1969, οι οποίες είναι σήµερα πλέον ξεπερασµένες. Η προσαρµογή των 

µεθόδων αυτών θα πρέπει να είναι δυνατόν να αποφασιστεί µε µια ταχεία διαδικασία 

επιτροπολογίας. 

                                                
1  Η δήλωση αυτή είναι ίδια µε τις δηλώσεις που περιέχονται στα έγγραφα 15166/01 ADD1 και 

15170/01 ADD1. 
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• Στην περίπτωση της πρότασης περί διατηρηµένων γαλάτων, οι προσαρµογές των 

κριτηρίων σύνθεσης και επεξεργασίας ορίζονται από τα παραρτήµατα Ι και ΙΙ. Η 

διάταξη περί της ειδικής σύστασης χρησιµοποίησης για τα νεογνά υπάγεται στο πεδίο 

εφαρµογής του βασικού νοµοθετήµατος. 

 
• Για την πρόταση περί χυµών φρούτων, παρατίθεται το εξής παράδειγµα : αν µετά από 

νέα προσχώρηση καταστεί αναγκαία κάποια ιδιαίτερη επωνυµία, θα πρέπει να είναι 

δυνατόν να αποφασιστεί µε µια ταχεία διαδικασία επιτροπολογίας. Το ίδιο ισχύει για 

την περίπτωση που χρειαστεί να καθοριστούν επακριβώς οι επιτρεπόµενες για την 

παρασκευή χυµών φρούτων και συµπεπυκνωµένων σακχάρων χυµών φρούτων (νέκταρ) 

ουσίες, που χρησιµοποιούνται για την επεξεργασία τους. 

 
Και στις τρεις αυτές περιπτώσεις εποµένως δεν πρόκειται για εφαρµογή της «προσαρµογής στην 

τεχνική πρόοδο» στην εµβέλεια του πεδίου εφαρµογής των οδηγιών ή στους ορισµούς προϊόντων οι 

οποίοι περιέχονται στα Παραρτήµατα.» 

 
 

∆ΗΛΩΣΗ 198/01 
 

∆ήλωση της Επιτροπής σχετικά µε το Παράρτηµα Ι -Ι-1. (α) (β) 

 
«Η Επιτροπή, µολονότι θεωρεί ότι η συµβιβαστική λύση που επιτεύχθηκε σχετικά µε τον ορισµό 

των προϊόντων αποτελεί ικανοποιητική εξισορρόπηση των συµφερόντων των παραγωγών και των 

συµφερόντων των καταναλωτών, αναλαµβάνει τη δέσµευση να εξετάσει, πριν από την οριστική 

έκδοση της οδηγίας, τις ενδεχόµενες επιπτώσεις του ορισµού των χυµών φρούτων και των χυµών 

φρούτων από συµπυκνωµένο χυµό στην αγορά και στο διεθνές εµπόριο.» 

 
 

∆ΗΛΩΣΗ 199/01 

 
∆ήλωση του Συµβουλίου και της Επιτροπής σχετικά µε το παράρτηµα Ι, Μέρος ΙΙ, τελευταίο 

εδάφιο 

 
«Το Συµβούλιο και η Επιτροπή συµφωνούν ότι θα χρειαστεί να εξεταστούν οι επιπτώσεις του 

τελευταίου εδαφίου του µέρους ΙΙ του Παραρτήµατος Ι, και ειδικότερα το ζήτηµα των 

περιεχοµένων ολιγοζακχαριτών, και να υποβληθούν ενδεχοµένως προτάσεις.» 
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∆ΗΛΩΣΗ 200/01 

 

∆ήλωση της ελληνικής αντιπροσωπείας σχετικά µε το άρθρο 1 

 

«Η ελληνική αντιπροσωπεία εκτιµά ότι η εξαίρεση από το πεδίο εφαρµογής της οδηγίας των 

προϊόντων που προορίζονται για την «εκλεκτή αρτοποιΐα και ζαχαροπλαστική» δεν επιλύει το 

πρόβληµα των κανόνων εµπορίας των ως άνω προϊόντων, έξω από την αλυσίδα και την 

εγκατάσταση παραγωγής των προϊόντων που απευθύνονται στο ευρύ κοινό και στη µαζική 

εστίαση. 

 

Με σκοπό να αποφευχθεί ο κίνδυνος αποδυνάµωσης, στην πράξη, του περιεχοµένου της οδηγίας, 

συνεκτιµώντας κυρίως την αρχή του «inverse carry-over», θα πρέπει σύντοµα να υιοθετηθεί ένα 

νοµοθέτηµα οριζόντιας εφαρµογής που θα περιέχει πρόσθετες διατάξεις για τα «ενδιάµεσα 

προϊόντα.» 

 

 

∆ΗΛΩΣΗ 201/01 

 

∆ήλωση της γερµανικής αντιπροσωπείας σχετικά µε το άρθρο 2, παράγραφος 6, και το 

παράρτηµα ΙΙΙ, τµήµα Β, σηµείο 1, τέταρτη περίπτωση 

 

«Σύµφωνα µε τη γερµανική αντιπροσωπεία, όταν η περιεκτικότητα σε διοξείδιο του θείου 

υπερβαίνει τα 10 mg/kg, είναι δυνατόν να θεωρείται ότι υπάρχει πρόσθετο το οποίο πρέπει να 

αναγράφεται στον κατάλογο συστατικών. Η γερµανική αντιπροσωπεία πιστεύει ότι οι 

προτεινόµενοι κανόνες για τις οριζόντιες διατάξεις των οδηγιών 79/112/ΕΟΚ και 95/2/ΕΚ είναι 

περιττοί και δεν συµβάλλουν στην απλούστευση της νοµοθεσίας. Ωστόσο, προκειµένου να εκδοθεί 

ταχέως η οδηγία, η γερµανική αντιπροσωπεία µπορεί να συµφωνήσει µε τους κανόνες για τους 

οποίους έχει επιφυλάξεις.» 
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∆ΗΛΩΣΗ 202/01 

 

∆ήλωση της Επιτροπής σχετικά µε το άρθρο 5 

 

1. «Η µεταβίβαση αρµοδιοτήτων για την προσαρµογή των κοινοτικών πράξεων στην τεχνική 

πρόοδο είναι γενική αρχή, βάσει της οποίας ο νοµοθέτης προβλέπει απλουστευµένη 

διαδικασία για την προσαρµογή των κοινοτικών πράξεων στην εξέλιξη της επιστήµης και της 

τεχνικής. Κατά συνέπεια, η αρχή αυτή επηρεάζει και άλλους τοµείς πλην του τοµέα των 

τροφίµων κατά τη στενή έννοια. Συνεπώς, η αρχή αυτή εφαρµόστηκε ευρύτατα κατά το 

παρελθόν, όχι µόνον για όλες τις οδηγίες «τεχνικών εµποδίων», αλλά και για άλλες 

σηµαντικές κοινοτικές πράξεις. 

 

2. Όντως, η Επιτροπή κρίνει ότι η ταχεία προσαρµογή της νοµοθεσίας στην τεχνική πρόοδο 

είναι απαραίτητη για την ανταγωνιστικότητα των οικείων ευρωπαϊκών τοµέων και ότι η 

διαδικασία επιτροπής συνιστά, εν προκειµένω, το κατάλληλο µέσο. Εξάλλου, οι οικονοµικοί 

φορείς επιθυµούν να επιταχύνει η Κοινότητα τη διαδικασία λήψης αποφάσεών της, όταν 

ανακύπτουν νέα τεχνικά ή επιστηµονικά στοιχεία. 

 

3. Συνεπώς, η Επιτροπή κρίνει ότι οι διατάξεις του άρθρου 5 (πρόταση οδηγίας για τις 

µαρµελάδες, τα ζελέ και τις µαρµελάδες εσπεριδοειδών καθώς και την κρέµα κάστανου) είναι 

τα πλέον πρόσφορα µέσα για την αντιµετώπιση της ανάγκης αυτής. 

 

4. Η Επιτροπή µελέτησε την οδηγία και λαµβάνει υπόψη της την προσαρµογή στην τεχνική 

πρόοδο : 

 

º Παραδείγµατος χάρη, η προσαρµογή της επεξεργασίας των πρώτων υλών που 

προβλέπεται στο Παράρτηµα ΙΙΙ. 

 

Συνεπώς δεν πρόκειται για εφαρµογή της «προσαρµογής στην τεχνική πρόοδο» ούτε στην έκταση 

του πεδίου εφαρµογής των οδηγιών, ούτε στους ορισµούς των προϊόντων που περιέχονται στα 

Παραρτήµατα.» 
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∆ΗΛΩΣΗ 203/01 

 

∆ήλωση της Επιτροπής σχετικά µε το άρθρο 51 

 

1. «Η µεταβίβαση αρµοδιότητας για την προσαρµογή των κοινοτικών νοµοθετηµάτων στην 

τεχνική πρόοδο είναι µια γενική αρχή, σύµφωνα µε την οποία ο νοµοθέτης προβλέπει µια 

απλοποιηµένη διαδικασία προκειµένου να προσαρµόζονται τα κοινοτικά νοµοθετήµατα στην 

εξέλιξη της επιστήµης και της τεχνικής. Συνεπώς, η αρχή αυτή αφορά και άλλους τοµείς 

πέραν των τροφίµων εν στενή εννοία. Όντως η αρχή αυτή τηρήθηκε ευρύτατα στο παρελθόν, 

όχι µόνον για όλες τις οδηγίες περί τεχνικών εµποδίων, αλλά και για άλλα σηµαντικά 

κοινοτικά νοµοθετήµατα. 

 

2. Όντως, η Επιτροπή των Ε.Κ. κρίνει ότι η ταχεία προσαρµογή της νοµοθεσίας στην τεχνική 

πρόοδο είναι απαραίτητη για την ανταγωνιστικότητα των οικείων ευρωπαϊκών τοµέων, και 

ότι η διαδικασία επιτροπής είναι το κατάλληλο µέσο προς τούτο. Επί πλέον, οι επιχειρήσεις 

επιθυµούν να επιταχύνει η Κοινότητα τη διαδικασία µε την οποία λαµβάνει αποφάσεις, όταν 

εµφανίζονται νέα τεχνικά ή επιστηµονικά δεδοµένα. 

 

3. Έχει λοιπόν η Επιτροπή σχηµατίσει τη γνώµη ότι οι διατάξεις των άρθρων 4 (πρόταση 

οδηγίας για τα σάκχαρα), 5 (πρόταση οδηγίας για τα διατηρηµένα γάλατα) και 7 (πρόταση 

οδηγίας για τους χυµούς φρούτων και άλλα οµοειδή προϊόντα) αποτελούν τα καταλληλότερα 

µέσα για να αντιµετωπισθούν αυτές οι ανάγκες. 

 

4. Η Επιτροπή µελέτησε αναλυτικά τις οδηγίες περί των διατηρηµένων γαλάτων, των σακχάρων 

και των χυµών φρούτων. Για κάθε µια από αυτές τις οδηγίες η Επιτροπή λαµβάνει υπ'όψη της 

την προσαρµογή στην τεχνική πρόοδο: 

 

• Η πρόταση για τα σάκχαρα, π.χ., περιέχει αναφορά σε µεθόδους ανάλυσης του 1969, 

σήµερα πια ξεπερασµένες. Η προσαρµογή των µεθόδων αυτών θα έπρεπε να είναι 

δυνατόν να αποφασιστεί µε µια ταχεία διαδικασία επιτροπής. 

                                                
1  Η παρούσα δήλωση είναι όµοια µε τις δηλώσεις που περιλαµβάνονται στα έγγραφα 15166/01 

ADD 1 και 15167/01 ADD 1. 
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• Στην περίπτωση της πρότασης περί διατηρηµένων γαλάτων, οι προσαρµογές των 

κριτηρίων σύνθεσης και επεξεργασίας περιέχονται στα παραρτήµατα Ι και ΙΙ. Η διάταξη 

περί της ειδικής σύστασης χρησιµοποίησης για τα βρέφη υπάγεται στο πεδίο εφαρµογής 

του βασικού νοµοθετήµατος. 

 

• Για την πρόταση περί χυµών φρούτων, παρατίθεται το εξής παράδειγµα : αν κατόπιν 

µιας νέας προσχώρησης καταστεί αναγκαία µια ιδιαίτερη ονοµασία, θα πρέπει αυτή να 

είναι δυνατόν να αποφασιστεί µε µια ταχεία διαδικασία επιτροπής. Το ίδιο ισχύει για 

την περίπτωση που χρειαστεί να καθοριστούν ακριβώς οι επιτρεπόµενες για την 

παρασκευή χυµών φρούτων και συµπεπυκνωµένων σακχάρων χυµών φρούτων (νέκταρ) 

ουσίες, που χρησιµοποιούνται για την επεξεργασία τους. 

 

Και στις τρεις αυτές περιπτώσεις εποµένως η "προσαρµογή στην τεχνική πρόοδο" δεν αφορά την 

έκταση του πεδίου εφαρµογής των οδηγιών, ούτε τους ορισµούς προϊόντων οι οποίοι περιέχονται 

στα Παραρτήµατα. 

 
 

∆ΗΛΩΣΗ 204/01 

 

∆ήλωση της Επιτροπής σχετικά µε την πρόταση 

 

«Η Επιτροπή δηλώνει ότι θα παρακολουθήσει µε προσοχή την εξέλιξη της αγοράς των 

διατηρηµένων γαλάτων και ιδιαίτερα τις πλευρές τις σχετικές µε την περιεκτικότητα σε πρωτεϊνικές 

ουσίες. Προς τούτο θα εξετάζει τις συνέπειες, όσον αφορά ιδιαιτέρως : 

 

− την ανταγωνιστικότητα των ευρωπαϊκών επιχειρήσεων, 

− τις διατάξεις περί διατηρηµένων γαλάτων που εκδίδονται στα πλαίσια του Κώδικος 

Τροφίµων (Codex Alimentarius), 

− το γόητρο του προϊόντος, 

− την σκοπιµότητα κατάλληλης επισήµανσης, 

− και τις επιπτώσεις στον κοινοτικό προϋπολογισµό. 

 
Η Επιτροπή θα υποβάλει έκθεση στο Συµβούλιο µέσα στο 2000. Θα προτείνει, ενδεχοµένως, 

προσαρµογή της παρούσας οδηγίας.» 
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∆ΗΛΩΣΗ 205/01 

 

∆ήλωση της ολλανδικής αντιπροσωπίας 

 

«Οι Κάτω Χώρες εκτιµούν ότι θα είναι προς συµφέρον της ανταγωνιστικότητας του ευρωπαϊκού 

τοµέα του γάλακτος να επιτραπεί η τυποποίηση, σε κοινοτική κλίµακα, της περιεκτικότητας του 

γάλακτος σε πρωτεΐνες. Οι Κάτω Χώρες λυπούνται που η Επιτροπή δεν έχει υποβάλει ακόµη την 

έκθεσή της για την εξέλιξη της αγοράς των διατηρηµένων γαλάτων. Καλούν λοιπόν την Επιτροπή 

να το πράξει το συντοµότερο δυνατό.» 
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∆ΗΛΩΣΗ 206/01 

 

∆ήλωση του Συµβουλίου και της Επιτροπής όσον αφορά το νέο άρθρο 22 παρ. 3 στοιχείο (α) 

 

«Προκειµένου για την έκδοση τιµολογίων από τρίτους εξ ονόµατος και για λογαριασµό του 

υποκειµένου στον φόρο, το Συµβούλιο και η Επιτροπή φρονούν ότι λόγω της συµβατικής σχέσης 

µεταξύ των δύο πλευρών, ο υποκείµενος στον φόρο αναλαµβάνει στο ακέραιο την ευθύνη να 

µεριµνήσει για την ορθότητα και εγκυρότητα των τιµολογίων αυτών.» 

 

 

∆ΗΛΩΣΗ 207/01 

 

∆ήλωση του Συµβουλίου και της Επιτροπής όσον αφορά το νέο άρθρο 22 παρ. 3, στοιχείο (β), 

τρίτο εδάφιο 

 

«Το Συµβούλιο και η Επιτροπή δηλώνουν ότι ουδέποτε θα απαιτηθεί για τιµολόγια υπογραφή υπό 

τη νοµική έννοια του όρου, πλην της ηλεκτρονικής υπογραφής ηλεκτρονικών τιµολογίων, η οποία 

αποτελεί στερεότυπο στοιχείο ασφαλείας.» 

 

 

∆ΗΛΩΣΗ 208/01 

 

∆ήλωση του Συµβουλίου και της Επιτροπής όσον αφορά το άρθρο 22 παρ.3, στοιχείο (β), 

πέµπτο εδάφιο 

 

«Το Συµβούλιο και η Επιτροπή δηλώνουν ότι οι διατάξεις οι σχετικές µε την γλώσσα που 

χρησιµοποιείται για τα τιµολόγια και µε την µετάφρασή τους νοούνται µε την επιφύλαξη των 

ειδικών διατάξεων που αφορούν άλλα έγγραφα, όπως τα έγγραφα µεταφοράς ή τα συνοδευτικά 

έγγραφα.» 
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∆ΗΛΩΣΗ 209/01 

 

∆ήλωση του Συµβουλίου και της Επιτροπής όσον αφορά το νέο άρθρο 22 παρ. 3, στοιχείο (δ) 

τέταρτο εδάφιο 

 

«Το Συµβούλιο και η Επιτροπή συµφωνούν ότι θα καταρτισθεί και θα δηµοσιοποιηθεί ο κατάλογος 

των καθοριζόµενων από τα τη µέλη περιόδων αποθήκευσης.» 

 

 

∆ΗΛΩΣΗ 210/01 

 

∆ήλωση του Συµβουλίου και της Επιτροπής όσον αφορά το νέο άρθρο 22 παρ. 9 στοιχείο (ε) 

 

«Το Συµβούλιο και η Επιτροπή συµφωνούν ότι ο αριθµός φορολογικού µητρώου δεν χρειάζεται 

αναγκαστικά να είναι αριθµός αναφερόµενος αποκλειστικά και µόνο για φορολογικούς σκοπούς.» 
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∆ΗΛΩΣΗ 211/01 

 

∆ήλωση της Επιτροπής σχετικά µε την απόφαση του Συµβουλίου σχετικά µε την προσαρµογή 
του µέρους VII και του παραρτήµατος 12 της Κοινής Προξενικής Εγκυκλίου καθώς και του 
παραρτήµατος 14α του Κοινού Εγχειριδίου 
 

«Η Επιτροπή θεωρεί ότι η αντικατάσταση ενός καθεστώτος τελών θεώρησης από ένα καθεστώς 

εξόδων διεκπεραίωσης δεν µπορεί να γίνει µε µια απλή προσαρµογή της Κοινής Προξενικής 

Εγκυκλίου (ΚΠΕ) και του Κοινού Εγχειριδίου, µε απόφαση του Συµβουλίου βάσει των 

κανονισµών αριθ. 789/2001 και 790/2001. 

 

Πράγµατι, η σχέση που εγκαθιδρύεται µε την ΚΠΕ και το Κοινό Εγχειρίδιο ανάµεσα στην 

είσπραξη του τέλους και τη χορήγηση της θεώρησης έχει τη νοµική της θεµελίωση στο άρθρο 17 

παράγρ. 3 στοιχείο δ) της Σύµβασης Εφαρµογής του Σένγκεν. Από τη διάταξη αυτή προκύπτει ότι 

τα τέλη εισπράττονται για τη χορήγηση των θεωρήσεων και όχι για τη διεκπεραίωση των αιτήσεων 

θεώρησης. 

 

Η Επιτροπή θεωρεί συνεπώς ότι η εγκαθίδρυση ενός καθεστώτος εξόδων διεκπεραίωσης απαιτεί 

την προηγούµενη τροποποίηση της Σύµβασης Εφαρµογής του Σένγκεν. Σε περίπτωση που το 

Συµβούλιο εκδώσει την απόφασή του χωρίς αυτή την προηγούµενη τροποποίηση, η Επιτροπή 

επιφυλάσσεται όλων των δικαιωµάτων που της παρέχει η συνθήκη». 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III 

∆ΕΚΕΜΒΡΙΟΣ 2001 

ΛΟΙΠΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ ∆ηµοσιοποιούµενες 
ψηφοφορίες 

2392ο Συµβούλιο Εργασίας και Κοινωνικής Πολιτικής της 
3ης ∆εκεµβρίου 2001 
 

 

Απόφαση του Συµβουλίου για τη σύναψη των συµφωνιών, υπό µορφήν 
ανταλλαγής επιστολών, µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και, αφενός 
µεν, του Μπαρµπάντος, του Μπελίζ, της ∆ηµοκρατίας του Κονγκό, των 
Φίτζι, της Συνεργατικής ∆ηµοκρατίας της Γουιάνας, της ∆ηµοκρατίας της 
Ακτής του Ελεφαντοστού, της Τζαµάικα, της ∆ηµοκρατίας της Κένυας, της 
∆ηµοκρατίας της Μαδαγασκάρης, της ∆ηµοκρατίας του Μαλάουι, της 
∆ηµοκρατίας του Μαυρικίου, της ∆ηµοκρατίας του Σουρινάµ, του Αγίου 
Χριστόφορου και Νέβις, του Βασιλείου της Σουαζιλάνδης, της Ηνωµένης 
∆ηµοκρατίας της Τανζανίας, της ∆ηµοκρατίας του Τρινιδάδ και Τοµπάγκο, 
της ∆ηµοκρατίας της Ουγκάντα, της ∆ηµοκρατίας της Ζάµπια και της 
∆ηµοκρατίας της Ζιµπάµπουε, αφετέρου δε, της ∆ηµοκρατίας της Ινδίας, 
για τον εφοδιασµό ακατέργαστης ζάχαρης ζαχαροκαλάµου για ραφινάρισµα 
Έγγρ. 13890/01 + COR 1 (it) 

 

  

Κοινή θέση του Συµβουλίου της 3ης ∆εκεµβρίου 2001 ενόψει της έκδοσης 
της οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τη 
σύγκλιση των νοµοθεσιών των κρατών µελών σχετικά µε τα συµπληρώµατα 
διατροφής 
Έγγρ. 12394/01 + REV 1 (fi) + ADD 1 

 

  

Αποφάσεις του Συµβουλίου για τη σύναψη τεσσάρων πρόσθετων 
πρωτοκόλλων «Οίνοι και Οινοπνευµατώδη» των Συµφωνιών 
Σταθεροποίησης και Σύνδεσης και των Ενδιάµεσων Συµφωνιών µε τη 
∆ηµοκρατία της Κροατίας και την πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της 
Μακεδονίας 
Έγγρ. 13584/01 + COR 1 (pt), 13586/01 + COR 1 (sv) + COR 2 (it) 
+ COR 3 (el) + COR 4 (pt), 13587/01 + COR 1 (pt), 13588/01  
+ COR 1 (pt) 

 

  

Ψήφισµα του Συµβουλίου για την παρακολούθηση της εφαρµογής της 
Πράσινης Βίβλου σχετικά µε την κοινωνική ευθύνη των επιχειρήσεων 
Έγγρ. 14180/01 + COR 1 (fi) + REV 1 (en) 

 

  

2393ο Συµβούλιο Οικονοµικών και ∆ηµοσιονοµικών Θεµάτων της 
4ης ∆εκεµβρίου 2001 
 

 

Κοινή θέση η οποία καθορίστηκε από το Συµβούλιο για την έκδοση της 
οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε τα 
απόβλητα ειδών ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισµού (ΑΗΗΕ) 
Έγγρ. 11304/01 + COR 1 + REV 1 (es) + ADD 1 + ADD 1 COR 1 (de) 
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∆ΕΚΕΜΒΡΙΟΣ 2001 

ΛΟΙΠΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ ∆ηµοσιοποιούµενες 
ψηφοφορίες 

Κοινή θέση η οποία καθορίστηκε από το Συµβούλιο για την έκδοση της 
οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε τον 
περιορισµό της χρήσης ορισµένων επικίνδυνων ουσιών σε είδη ηλεκτρικού 
και ηλεκτρονικού εξοπλισµού (RοHS) 
Έγγρ. 11356/01 + COR 1 (sv) + COR 2 + ADD 1 + ADD 1 COR 1 (de) 

 

  

Απόφαση του Συµβουλίου σχετικά µε τη σύναψη ενός πρόσθετου 
πρωτοκόλλου για την προσαρµογή των εµπορικών θεµάτων της ευρωπαϊκής 
συµφωνίας συνδέσεως µεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των 
κρατών µελών τους, που ενεργούν στα πλαίσια της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 
αφενός, και της ∆ηµοκρατίας της Σλοβενίας, αφετέρου, ώστε να ληφθούν 
υπόψη τα αποτελέσµατα των διαπραγµατεύσεων µεταξύ των µερών για την 
καθιέρωση αµοιβαίων προτιµησιακών παραχωρήσεων για ορισµένους 
οίνους, την αµοιβαία αναγνώριση, προστασία και έλεγχο των ονοµασιών 
οίνων και την αµοιβαία αναγνώριση, προστασία και έλεγχο των ονοµασιών 
οινοπνευµατωδών και αρωµατισµένων ποτών 
Έγγρ. 14229/01 + COR 1 (pt) 

 

  

Κανονισµός του Συµβουλίου σχετικά µε την τροποποίηση του κανονισµού 
(ΕΚ) αριθ. 1267/1999 για τη θέσπιση µέσου προενταξιακών διαρθρωτικών 
πολιτικών 
Έγγρ. 13367/01 

 

  

  

2395ο Συµβούλιο Μεταφορών/Τηλεπικοινωνιών της 6ης ∆εκεµβρίου 
2001 
 

 

Απόφαση του Συµβουλίου για τη σύναψη της συµφωνίας µεταξύ της 
Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ρουµανίας περί θεσπίσεως ορισµένων 
όρων για τις οδικές εµπορευµατικές µεταφορές και την προώθηση των 
συνδυασµένων µεταφορών 
Έγγρ. 8010/1/01 REV 1, 8008/01 + REV 1 (en) 

 

  

Κοινή θέση η οποία καθορίστηκε από το Συµβούλιο για την έκδοση της 
οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την 
τροποποίηση της οδηγίας 97/67/ΕΚ όσον αφορά το περαιτέρω άνοιγµα των 
κοινοτικών ταχυδροµικών υπηρεσιών στον ανταγωνισµό 
Έγγρ. 14091/01 + COR 1 (fr) + COR 2 (fi) + ADD 1 + ADD 1 COR 1 
+ ADD 1 COR 2 (fi) 
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∆ΕΚΕΜΒΡΙΟΣ 2001 

ΛΟΙΠΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ ∆ηµοσιοποιούµενες 
ψηφοφορίες 

Κοινή θέση η οποία καθορίστηκε από το Συµβούλιο για την έκδοση της 
οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την 
24η τροποποίηση της οδηγίας 76/769/ΕΟΚ του Συµβουλίου σχετικά µε τους 
περιορισµούς κυκλοφορίας στην αγορά και χρήσης µερικών επικίνδυνων 
ουσιών και παρασκευασµάτων (πενταβρωµοδιφαινυλαιθέρας) 
Έγγρ. 12332/01 + COR 1 (fi) + COR 2 (da) + ADD 1 

 

  

Κοινή θέση που καθόρισε το Συµβούλιο για την έκδοση της απόφασης του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε τη θέσπιση 
κοινοτικού προγράµµατος δράσης για των προαγωγή των µη κυβερνητικών 
οργανώσεων που αναπτύσσουν πρωτίστως δραστηριότητες στον τοµέα της 
περιβαλλοντικής προστασίας 
Έγγρ. 13397/01 + ADD 1 

 

  

  

2396ο Συµβούλιο ∆ικαιοσύνης, Εσωτερικών Υποθέσεων και Πολιτικής 
Προστασίας της 6ης ∆εκεµβρίου 2001 
 

 

Σύσταση του Συµβουλίου για την κατάρτιση κοινής κλίµακας αξιολόγησης 
των απειλών οι οποίες στρέφονται κατά δηµοσίων προσώπων που 
επισκέπτονται την Ευρωπαϊκή Ένωση 
Έγγρ. 8168/01 + COR 1 (en,es,sv) 

 

  

Ψήφισµα του Συµβουλίου σχετικά µε εγχειρίδιο συστάσεων για τη διεθνή 
αστυνοµική συνεργασία και µέτρα πρόληψης και καταπολέµησης της βίας 
και των ταραχών εξ αφορµής ποδοσφαιρικών αγώνων διεθνούς χαρακτήρα, 
στους οποίους συµµετείχε τουλάχιστον ένα κράτος µέλος 
Έγγρ. 13858/01 + COR 1 + COR 2 (fi) 

 

  

Απόφαση του Συµβουλίου για την τροποποίηση της απόφασης του 
Συµβουλίου της 27ης Μαρτίου 2000 µε την οποία εξουσιοδοτείται ο 
∆ιευθυντής της Ευρωπόλ να διεξάγει διαπραγµατεύσεις για συµφωνίες µε 
τρίτα κράτη και οργανισµούς που δεν συνδέονται µε την Ευρωπαϊκή Ένωση 
Έγγρ. 13923/01 + COR 1 (nl,el,es,pt,fi) 

 

  

Απόφαση του Συµβουλίου για την επέκταση  των αρµοδιοτήτων της 
Ευρωπόλ και στις σοβαρές µορφές διεθνούς εγκληµατικότητας του 
παραρτήµατος της Σύµβασης Ευρωπόλ 
Έγγρ. 14195/01 
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Κοινή θέση του Συµβουλίου για τη συµµετοχή της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
στον Οργανισµό Ενεργειακής Ανάπτυξης της Κορεατικής Χερσονήσου 
(KEDO) 
Έγγρ. 13592/01 

 

  

Γραπτή διαδικασία που ολοκληρώθηκε στις 7 ∆εκεµβρίου 2001 
 

 

Κοινή θέση η οποία καθορίστηκε από το Συµβούλιο για την έκδοση του 
κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε 
τις διασυνοριακές πληρωµές σε ευρώ 
Έγγρ. 14562/01 + ADD 1 

 

  

2397ο Συµβούλιο Γενικών Υποθέσεων της 10ης ∆εκεµβρίου 2001 
 

 

Κύπρος/Μάλτα 
• Έκδοση των αποφάσεων του Συµβουλίου σχετικά µε τη σύναψη δύο 

συµφωνιών µεταξύ της ΕΚ και της Μάλτας και της Κύπρου αντίστοιχα, 
για τα ψάρια και τα προϊόντα αλιείας, υπό µορφή πρόσθετων 
πρωτοκόλλων των Συµφωνιών Σύνδεσης ΕΚ-Μάλτας και ΕΚ-Κύπρου 

Έγγρ. 14331/01, 14330 

 

  
Κανονισµός του Συµβουλίου σχετικά µε την τροποποίηση του κανονισµού 
(ΕΚ) αριθ. 2666/2000 του Συµβουλίου για την παροχή βοήθειας προς την 
Αλβανία, τη Βοσνία-Ερζεγοβίνη, την Κροατία, την Οµοσπονδιακή 
∆ηµοκρατία της Γιουγκοσλαβίας και την πρώην Γιουγκοσλαβική 
∆ηµοκρατία της Μακεδονίας, και του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2667/2000 του 
Συµβουλίου σχετικά µε την Ευρωπαϊκή Υπηρεσία Ανασυγκρότησης 
Έγγρ. 12650/01 

 

  

Κοινή δράση του Συµβουλίου σχετικά µε το διορισµό του ειδικού 
εντεταλµένου της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο Αφγανιστάν 
Έγγρ. 14621/01 + REV 1 (en) 

 

  

Κοινή δράση του Συµβουλίου για τον διορισµό του ειδικού αντιπροσώπου 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης στην περιοχή των Μεγάλων Λιµνών της Αφρικής 
Έγγρ. 13762/01 

 

  

Απόφαση του Συµβουλίου για την τροποποίηση της απόφασης του 
Συµβουλίου 1999/325/ΕΚ για τη χορήγηση µακροοικονοµικής 
χρηµατοδοτικής ενίσχυσης στη Βοσνία-Ερζεγοβίνη 
Έγγρ. 14166/01 
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Απόφαση του Συµβουλίου για την τροποποίηση της απόφασης 2001/549/ΕΚ 
της 16ης Ιουλίου 2001 σχετικά µε τη χορήγηση µακροοικονοµικής 
χρηµατοδοτικής συνδροµής στην Οµοσπονδιακή ∆ηµοκρατία της 
Γιουγκοσλαβίας 
Έγγρ. 14169/01 

 

  

Απόφαση του Συµβουλίου για την τροποποίηση της απόφασης του 
Συµβουλίου 1999/733/EΚ σχετικά µε τη χορήγηση συµπληρωµατικής 
µακροοικονοµικής χρηµατοδοτικής συνδροµής στην πρώην 
Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας 
Έγγρ. 14167/01 

 

  

Κανονισµός του Συµβουλίου για την εφαρµογή συστήµατος γενικευµένων 
δασµολογικών προτιµήσεων για την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου 2002 
έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2004 
Έγγρ. 12732/4/01 REV 4 + COR 1 (de) 

Κατά Π 

  

  

2398ο Συµβούλιο Έρευνας της 10ης ∆εκεµβρίου 2001 
 

 

Απόφαση του Συµβουλίου για τη σύναψη της συµφωνίας υπό µορφήν 
ανταλλαγής επιστολών σχετικά µε την προσωρινή εφαρµογή του 
πρωτοκόλλου για τον καθορισµό των αλιευτικών δυνατοτήτων και του 
χρηµατικού ανταλλάγµατος που προβλέπονται στη συµφωνία µεταξύ της 
Ευρωπαϊκής Οικονοµικής Κοινότητας και της Κυβέρνησης της 
∆ηµοκρατίας της Γουινέας-Μπισάου για την αλιεία στα ανοικτά των ακτών 
της Γουινέας-Μπισάου, για την περίοδο από τις 16 Ιουνίου 2001 έως τις 15 
Ιουνίου 2006 
Έγγρ. 13026/01 + COR 1 (fi) 

 

  

  

2401ο Συµβούλιο Οικονοµικών και ∆ηµοσιονοµικών Θεµάτων της 
13ης ∆εκεµβρίου 2001 
 

 

Κοινή θέση η οποία καθορίστηκε από το Συµβούλιο ενόψει της έκδοσης της 
σύστασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε 
την εφαρµογή στην Ευρώπη της ολοκληρωµένης διαχείρισης των 
παράκτιων ζωνών 
Έγγρ. 13395/01 + REV 1 (fi) + ADD 1 + ADD 1 COR 1 (de) 
+ ADD 1 COR 1 REV 1 (de) 
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2400ο Συµβούλιο Αλιείας της 17ης ∆εκεµβρίου 2001 
 

 

Απόφαση του Συµβουλίου για τη σύναψη της συµφωνίας υπό µορφήν 
ανταλλαγής επιστολών σχετικά µε την προσωρινή εφαρµογή του 
πρωτοκόλλου για τον καθορισµό των αλιευτικών δραστηριοτήτων και του 
χρηµατικού ανταλλάγµατος που προβλέπονται στη συµφωνία µεταξύ της 
Ευρωπαϊκής Οικονοµικής Κοινότητας και της ∆ηµοκρατίας του Πρασίνου 
Ακρωτηρίου όσον αφορά την αλιεία στα ανοικτά του Πρασίνου 
Ακρωτηρίου, για την περίοδο από 1ης Ιουλίου 2001 έως 30 Ιουνίου 2004 
Έγγρ. 13013/01 

 

  
Συµφωνία µε τη Μαυριτανία 
• Κανονισµός του Συµβουλίου σχετικά µε τη σύναψη του πρωτοκόλλου 

για τον καθορισµό των αλιευτικών δυνατοτήτων και του χρηµατικού 
ανταλλάγµατος που προβλέπονται στη συµφωνία συνεργασίας στον 
τοµέα της θαλάσσιας αλιείας µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και 
της Ισλαµικής ∆ηµοκρατίας της Μαυριτανίας για την περίοδο από 
1ης Αυγούστου 2001 έως 31 Ιουλίου 2006 

Έγγρ. 13712/01 
• Απόφαση του Συµβουλίου σχετικά µε τη σύναψη της συµφωνίας υπό 

µορφήν ανταλλαγής επιστολών σχετικά µε την προσωρινή εφαρµογή 
του πρωτοκόλλου για τον καθορισµό των αλιευτικών δυνατοτήτων και 
του χρηµατικού ανταλλάγµατος που προβλέπονται στη συµφωνία 
συνεργασίας στον τοµέα της θαλάσσιας αλιείας µεταξύ της 
Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ισλαµικής ∆ηµοκρατίας της 
Μαυριτανίας για την περίοδο από 1ης Αυγούστου 2001 έως 
31 Ιουλίου 2006 

Έγγρ. 13703/01 
 
∆ηλώσεις της Γερµανίας, της Ισπανίας, της Ελλάδας και της Ιταλίας που 
δηµοσιοποιούνται 
 
∆ήλωση της Γερµανίας 
 
«Λαµβάνοντας υπόψη τις στενές σχέσεις µεταξύ της Κοινότητας και της 
Μαυριτανίας και της µακρόχρονης συνεργασίας τους στον αλιευτικό τοµέα, η 
Γερµανία χαιρετίζει την ολοκλήρωση των διαπραγµατεύσεων µε τη Μαυριτανία. 
 
Η Γερµανία αναγνωρίζει τα θετικά στοιχεία του νέου πρωτοκόλλου. Η Κοινότητα 
εξασφάλισε σηµαντικές αλιευτικές δυνατότητες για τον ευρωπαϊκό στόλο. Στο 
άρθρο 4 του πρωτοκόλλου περιλήφθηκε µια νέα ρήτρα διασφάλισης, η οποία 
µπορεί να οδηγήσει σε καλύτερη αξιολόγηση της κατάστασης των αποθεµάτων. 
Το πρωτόκολλο περιέχει όµως και στοιχεία που προκαλούν ανησυχίες. 
Αυξάνονται οι αλιευτικές δυνατότητες για ορισµένα αποθέµατα, ιδίως των 
κεφαλοπόδων, παρόλο που υπάρχουν ενδείξεις ότι η κατάστασή τους δεν είναι 
ικανοποιητική επί του παρόντος. Η χρηµατική αντιστάθµιση αυξήθηκε 
δυσανάλογα, χωρίς να δικαιολογείται από την αύξηση των αλιευτικών 
δυνατοτήτων. Τα στοιχεία αυτά δεν πρέπει να δηµιουργήσουν προηγούµενο για 
άλλες συµφωνίες. Έχοντας κατά νου τα συµπεράσµατα του Συµβουλίου του 1997 

Κατά E 
Αποχή Ιτ. 
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και την πρόσφατη έκθεση του Ελεγκτικού Συνεδρίου και εκτιµώντας τη συζήτηση 
για τη µεταρρύθµιση της Κοινής Αλιευτικής Πολιτικής, θα πρέπει να τονιστούν οι 
στόχοι της µελλοντικής πολιτικής όσον αφορά αλιευτικές συµφωνίες µε τρίτες 
χώρες. 
 
Υπάρχει σαφής ανάγκη να ενισχυθεί η συνοχή µεταξύ της Κοινής Αλιευτικής 
Πολιτικής και της πολιτικής περί ανάπτυξης, περιβάλλοντος και εµπορίου, σε 
πνεύµα εταιρικής σχέσης µε τις ενδιαφερόµενες τρίτες χώρες. 
 
Στο πλαίσιο της συζήτησης για τη µεταρρύθµιση της Κοινής Αλιευτικής 
Πολιτικής, η Κοινότητα θα πρέπει να εκµεταλλευτεί την ευκαιρία να συµφωνήσει 
σε ορισµένα συγκεκριµένα µέτρα για τη βελτίωση της συνοχής, έτσι ώστε να δοθεί 
σε όλους τους εµπλεκόµενους φορείς και στην κοινή γνώµη ένα σαφές µήνυµα της 
προσήλωσης της Κοινότητας σ’ αυτό το σκοπό. 
 
Οι αξιολογήσεις αποθεµάτων για τους σχετικούς πόρους στην ΑΟΖ 
(Αποκλειστική Οικονοµική Ζώνη) των παράκτιων αναπτυσσόµενων κρατών θα 
πρέπει να βελτιωθούν. Είναι συνεπώς ανάγκη η Κοινότητα να ενθαρρύνει τα εν 
λόγω παράκτια κράτη να ενισχύσουν τη συλλογή δεδοµένων για την κατάσταση 
των πόρων και την επιστηµονική έρευνα. Θα πρέπει να συσταθεί µεικτή επιτροπή 
επιστηµόνων της αντίστοιχης τρίτης χώρας και της Κοινότητας και να λειτουργεί 
όπως προβλέπεται στο άρθρο 4 του νέου Πρωτοκόλλου µε τη Μαυριτανία. 
 
Είναι ουσιώδους σηµασίας να υποβάλει η Επιτροπή συνολική έκθεση 
αξιολόγησης εγκαίρως πριν την έναρξη των διαπραγµατεύσεων µε την τρίτη 
χώρα. Η έκθεση θα πρέπει να περιλαµβάνει µεταξύ άλλων τα ακόλουθα 
στοιχεία : 
 
− αξιολόγηση περιβαλλοντικών επιπτώσεων µε ενηµέρωση για την 

κατάσταση των σχετικών πόρων, υποδεικνύοντας τις πηγές της 
ενηµέρωσης, 

 
− αξιολόγηση του πλεονάσµατος αλιευτικών δυνατοτήτων για τον κοινοτικό 

στόλο βάσει του συνολικού επιτρεπόµενου επιπέδου αλιευµάτων και 
βέλτιστη εκτίµηση του παρόντος και µελλοντικού (διάρκεια της συµφωνίας) 
αλιευτικού δυναµικού του αντίστοιχου αναπτυσσόµενου παράκτιου 
κράτους, 

 
− ενηµέρωση για τον τρόπο εφαρµογής της αρχής της προφύλαξης στη 

διαχείριση των αποθεµάτων, όπου υπάρχουν ανεπαρκή στοιχεία για την 
αξιολόγηση της κατάστασης των αποθεµάτων. 

 
− κατάσταση του εθνικού στόλου της τρίτης χώρας και ανάπτυξή της κατά το 

παρελθόν καθώς και µελλοντική αναµενόµενη ανάπτυξη, εκτιµώντας ότι η 
ανάπτυξη του εθνικού στόλου θα πρέπει να έχει προτεραιότητα. 
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Συνιστάται να συµµετάσχουν στις διαπραγµατεύσεις από την αρχή των 
προπαρασκευαστικών εργασιών, όλοι οι εµπλεκόµενοι οργανισµοί, ιδίως η 
Γενική ∆ιεύθυνση της Επιτροπής που είναι υπεύθυνη για την τεχνική 
συνεργασία 
 
Η Κοινότητα θα πρέπει να ενθαρρύνει τα ενδιαφερόµενα αναπτυσσόµενα 
παράκτια κράτη να βελτιώσουν τον έλεγχο και την επιβολή των συµφωνιών. 
Ζητείται από την Επιτροπή να εξασφαλίσει ότι όλα τα κράτη µέλη θα 
υποβάλλουν τα στοιχεία τα σχετικά µε τα αλιεύµατά τους στην ενδεδειγµένη 
µορφή. Η έκθεση αξιολόγησης θα πρέπει να περιλαµβάνει πληροφορίες για τα 
υποβληθέντα δεδοµένα αλιευµάτων. 
 
Θα πρέπει να αποφεύγονται οι δυσανάλογες αυξήσεις του κόστους των 
συµφωνιών. Χάριν διαφάνειας, η Επιτροπή θα πρέπει να δηµοσιεύσει µετά τις 
διαπραγµατεύσεις τον υπολογισµό του κόστους των αλιευτικών δυνατοτήτων 
για τα διάφορα αποθέµατα. 
 
 
∆ήλωση της Ισπανίας 
 
1. Η ισπανική αντιπροσωπία, στο πλαίσιο της αλιευτικής συµφωνίας, 

αναλαµβάνει να προσφέρει στην ιταλική και ελληνική αντιπροσωπία τις 
πλεονάζουσες αλιευτικές δυνατότητες των κατηγοριών 2 και 4, χωρίς να 
θίγεται η αρχή της σχετικής σταθερότητας. 

 
2. Η ισπανική αντιπροσωπία δηλώνει τα ακόλουθα σχετικά µε τη δήλωση 

της γερµανικής αντιπροσωπίας όσον αφορά την αλιευτική συµφωνία µε 
τη Μαυριτανία : 

 
Κρίνεται ότι θα πρέπει να ληφθούν υπόψιν οι δράσεις συνεργασίας που 
αναλαµβάνονται διµερώς στον τοµέα της αλιείας, και µέσω των οποίων 
ο κοινοτικός διαπραγµατευτής θα εκτιµήσει το εύρος και τη σηµασία 
που αποδίδεται στον αλιευτικό τοµέα εκ µέρους της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. Η Ισπανία ενηµέρωσε την Κοινότητα σχετικά µε τις διάφορες 
κατευθύνσεις της συνεργασίας που υφίστανται µε τη Μαυριτανία, ενώ 
άλλα κράτη µέλη δεν έπραξαν ανάλογα. 

 
Όσον αφορά την κατάσταση των αποθεµάτων των κεφαλοπόδων, η 
Επιτροπή καθοδηγήθηκε από τις υφιστάµενες εκθέσεις και εκτιµήσεις, 
καθώς και από την πρόσφατη ενηµέρωση περί της παρουσίας άλλων 
στόλων στον ιχθυότοπο. Στην περίπτωση των κεφαλοπόδων, 
διαπιστώθηκε µείωση 40 σκαφών που αλίευαν σε αυτή τη ζώνη, ενώ η 
συµφωνία προβλέπει µόνον 5 νέες άδειες. 
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Από την άλλη πλευρά, τα στοιχεία για την κατάσταση των αποθεµάτων 
των µικρών πελαγικών ειδών δεν είναι τόσο εµπεριστατωµένα όσο τα 
στοιχεία που αφορούν τα κεφαλόποδα. Είναι εποµένως πιθανόν να 
τεθούν σε κίνδυνο 60.000 θέσεις εργασίας οι οποίες εξαρτώνται από την 
αλιεία της σαρδέλας και άλλων πελαγικών ειδών τόσο στη Μαυριτανία 
όσο και στη Σενεγάλη, όπου ο κοινοτικός στόλος προβλέπει αλιεύµατα 
άνω των 200.000 t. 

 
Τέλος, η ισπανική αντιπροσωπία επιθυµεί να τονίσει ότι σε όλες τις 
ρυθµίσεις στις οποίες συµµετέχουν ισπανικά σκάφη υπάρχει ρύθµιση 
αλληλεγγύης για τη συµµετοχή µαυριτανών ναυτικών στο πλήρωµα, σε 
ποσοστό έως 40%, έναντι ποσοστού 20% που εφαρµόζεται στη 
συµµετοχή ναυτικών του πελαγικού στόλου. 

 
Η ισπανική αντιπροσωπία θεωρεί ότι παρόµοιες δηλώσεις µπορούν να 
προδικάσουν τις συζητήσεις που θα διεξαχθούν κατά το επόµενο έτος 
στα πλαίσια της µεταρρύθµισης της Κοινής Αλιευτικής Πολιτικής, των 
οποίων στόχος είναι η ορθή εφαρµογή των αρχών που καθορίστηκαν 
στα συµπεράσµατα για τις ∆ιεθνείς Αλιευτικές Συµφωνίες του 1997, 
σχετικά µε την αλληλεγγύη, την ισότητα και την αποφυγή διακρίσεων 
στον αλιευτικό τοµέα. 

 
 
∆ήλωση της Ελλάδας 
 
«Η Ελλάδα καταψήφισε την συµφωνία που επετεύχθη στο Συµβούλιο 
αναφορικά µε την ανανέωση του πρωτοκόλλου της αλιευτικής συµφωνίας 
Ευρωπαϊκής Ένωσης µε Μαυριτανία, δεδοµένου ότι : 
 
* θα έπρεπε να συµπεριληφθούν αλιευτικές δυνατότητες για τα ελληνικά 

σκάφη στις κατηγορίες 1 (καρκινοειδή), 4 (ψάρια) και 5 (κεφαλόποδα), 
καθότι τόσο στα πλαίσια του προηγουµένου πρωτοκόλλου, όσο και κατά 
την προκαταρκτική περίοδο εφαρµογής ελληνικά σκάφη συµµετείχαν 
ανελλιπώς στην εκµετάλλευση, στα πλαίσια κοινοτικής περίσσειας 
ποσόστωσης άλλων αντιπροσωπειών. 

 
* Στο πλαίσιο αυτό η Ελλάδα υπενθυµίζει τα συµπεράσµατα του 

Συµβουλίου του 1997, καθώς και την 3η Ειδική Έκθεση του Ελεγκτικού 
Συµβουλίου για το έτος 2001 για τη διαχείριση από την Ευρωπαϊκή 
Επιτροπή των διεθνών αλιευτικών συµφωνιών, σύµφωνα µε τα οποία 
τονίζεται η ανάγκη να αποφεύγεται η υποεκµετάλλευση στις αλιευτικές 
συµφωνίες µε Τρίτες Χώρες. 
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∆ήλωση της Ιταλίας 
 
«Η ιταλική αντιπροσωπεία εκφράζει τη δυσαρέσκειά της για το γεγονός ότι 
κατά τη σύναψη του αλιευτικού πρωτοκόλλου µε τη Μαυριτανία, η πρόταση 
κατανοµής των αλιευτικών δυνατοτήτων για τα κεφαλόποδα δεν έλαβε υπόψη 
τις εύλογες προσδοκίες της Ιταλίας να της χορηγηθεί µία περαιτέρω άδεια σε 
σχέση µε το παρελθόν. 
 
Μολονότι λαµβάνει υπόψη τα προβλήµατα της Ισπανίας εξ αιτίας της 
αποτυχίας σύναψης συµφωνίας µε το Μαρόκο, έναντι της οποίας υπήρξε 
µεγάλη αλληλεγγύη, η ιταλική αντιπροσωπεία εκφράζει την απογοήτευσή της 
για το ότι δεν εφαρµόσθηκαν δεόντως οι αρχές της ισορροπίας και ισότητας 
κατά την κατανοµή των αλιευτικών δυνατοτήτων για τα κεφαλόποδα. 
 
Τέλος, ευχαριστώντας την Ισπανία για τη διαθεσιµότητά της να παραχωρήσει 
τις πλεονάζουσες αλιευτικές δυνατότητες της κατηγορίας 4 (αλιεία 
βενθοπελαγικών ειδών βαθέων υδάτων), η ιταλική αντιπροσωπεία επιθυµεί 
να τονίσει ότι τα κράτη µέλη τα οποία δεν χρησιµοποιούν όλες τις αλιευτικές 
τους δυνατότητες είθισται να τις θέτουν στη διάθεση άλλων ενδιαφεροµένων 
κρατών µελών και ότι αυτό αποτελεί πάγια κοινοτική πρακτική µε στόχο την 
βέλτιστη χρησιµοποίηση των αλιευτικών συµφωνιών.» 
 
 
 

 

Κανονισµός του Συµβουλίου περί συνάψεως του πρωτοκόλλου για τον 
καθορισµό των αλιευτικών δυνατοτήτων και του χρηµατικού 
ανταλλάγµατος που προβλέπονται στη συµφωνία µεταξύ της Ευρωπαϊκής 
Οικονοµικής Κοινότητας και της Κυβέρνησης της Λαϊκής ∆ηµοκρατίας της 
Μαδαγασκάρης σχετικά µε την αλιεία στα ανοικτά της Μαδαγασκάρης για 
την περίοδο από 21ης Μαΐου 2001 έως τις 20 Μαΐου 2004 
Έγγρ. 12061/1/01 REV 1 

 

  

Κανονισµός του Συµβουλίου για την προώθηση της µετατροπής των στόλων 
οι οποίοι εξαρτώντο, µέχρι το 1999, από την αλιευτική συµφωνία µε το 
Μαρόκο 
Έγγρ. 14593/01 

 

  

Σχέσεις µε τις συνδεδεµένες ΧΚΑΕ 
• Σύναψη πρωτοκόλλων για το εµπόριο των αλιευτικών προϊόντων µε τη 

Σλοβακική ∆ηµοκρατία, την Ουγγαρία, την Πολωνία, τη Σλοβενία, την 
Εσθονία, τη Λιθουανία και τη Λετονία 

Έγγρ. 14470/01, 14471/01, 14472/01, 14473/01 
+ COR 1 (fr,de,it,nl,en,da,el,pt,sv), 14474/01, 14475/01, 14476/01 

Κατά A 
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Τουρκία/Κύπρος/Μάλτα 
• Αποφάσεις του Συµβουλίου για τη σύναψη συµφωνίας-πλαισίου µεταξύ της 

Ευρωπαϊκής Κοινότητας και, αντίστοιχα, της Κύπρου, της Μάλτας και της 
Τουρκίας όσον αφορά τις γενικές αρχές για τη συµµετοχή της Κύπρου, της 
Μάλτας και της Τουρκίας στα κοινοτικά προγράµµατα 

Έγγρ. 13249/01 + COR 1 (it) + COR 2 (de), 13248/01 + COR 1 (de), 13252/01, 
13251/01 + COR 1 (de), 13254/01, 13207/01 + COR 1 (de) 

 

  

Κανονισµός του Συµβουλίου για την παροχή προενταξιακής χρηµατοδοτικής 
βοήθειας στην Τουρκία και την τροποποίηση των κανονισµών (ΕΟΚ) 
αριθ. 3906/89, (ΕΚ) αριθ. 1267/1999, (ΕΚ) αριθ. 1268/1999 και (ΕΚ) 
αριθ. 555/2000 
Έγγρ. 14599/01 

 

  

Απόφαση του Συµβουλίου για την υπογραφή, εξ ονόµατος της Κοινότητας, και 
την προσωρινή εφαρµογή συµφωνίας υπό τη µορφή µνηµονίου συµφωνίας 
µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ισλαµικής ∆ηµοκρατίας του 
Πακιστάν σχετικά µε µεταβατικούς διακανονισµούς στον τοµέα πρόσβασης 
στην αγορά κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων και ειδών ένδυσης 
Έγγρ. 14056/01 

 

  
Πρόγραµµα «PERICLES» 
• Απόφαση του Συµβουλίου για τη θέσπιση προγράµµατος δράσης στον 

τοµέα των ανταλλαγών, της συνδροµής και της κατάρτισης για την 
προστασία του ευρώ από την παραχάραξη και την κιβδηλεία (πρόγραµµα 
«PERICLES») 

Έγγρ. 14641/01 
• Απόφαση του Συµβουλίου για την επέκταση των αποτελεσµάτων της 

απόφασης για τη θέσπιση προγράµµατος δράσης στον τοµέα των 
ανταλλαγών, της συνδροµής και της κατάρτισης για την προστασία του 
ευρώ από την παραχάραξη και την κιβδηλεία (πρόγραµµα «PERICLES») 
σε εκείνα τα κράτη µέλη τα οποία δεν έχουν υιοθετήσει το ευρώ ως 
ενιαίο νόµισµα 

Έγγρ. 14642/01 

 

  

2402ο Συµβούλιο Γεωργίας της 19ης ∆εκεµβρίου 2001  

Κοινή θέση η οποία καθορίστηκε από το Συµβούλιο για την έκδοση της 
οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε την εξ 
αποστάσεως εµπορία χρηµατοοικονοµικών υπηρεσιών προς τους καταναλωτές 
και την τροποποίηση των οδηγιών 90/619/ΕΟΚ του Συµβουλίου, 97/7/ΕΚ 
και 98/27/ΕΚ 
Έγγρ. 12425/01 + COR 1 (fi) + COR 2 (es) + COR 3 (it) + COR 4 (sv)  
+ COR 5 (pt) + ADD 1 
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Κανονισµός του Συµβουλίου για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) 
αριθ. 2820/98 για την εφαρµογή πολυετούς συστήµατος γενικευµένων 
δασµολογικών προτιµήσεων για την περίοδο από την 1η Ιουλίου 1999 έως 
τις 31 ∆εκεµβρίου 2001 ώστε να συµπεριληφθεί η Σενεγάλη στον κατάλογο 
χωρών που επωφελούνται από το πρόγραµµα ειδικής στήριξης για τις 
λιγότερο ανεπτυγµένες χώρες 
Έγγρ. 15174/01 

 

  

Κοινή δράση 2001/.../ΚΕΠΠΑ του Συµβουλίου για τον διορισµό του ειδικού 
αντιπροσώπου της Ευρωπαϊκής Ένωσης ο οποίος επιφορτίζεται µε τον 
συντονισµό του Συµφώνου Σταθερότητας για τη Νοτιοανατολική Ευρώπη 
Έγγρ. 14743/01 + COR 1 

 

  

Aπόφαση των Αντιπροσώπων των Κυβερνήσεων των κρατών µελών, 
συνελθόντων στα πλαίσια του Συµβουλίου, σχετικά µε ορισµένα µέτρα που 
εφαρµόζονται έναντι της Ρωσικής Οµοσπονδίας όσον αφορά το εµπόριο 
ορισµένων προϊόντων σιδήρου και χάλυβα που υπάγονται στη Συνθήκη 
ΕΚΑΧ 
Έγγρ. 14224/01 + COR 1 (da,en,fi,sv), 14225/01 + COR 1 + COR 2 (nl), 
14226/01 

 

  

Κοινή θέση η οποία καθορίστηκε από το Συµβούλιο για την έκδοση της 
οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τη 
δηµιουργία κοινοτικού συστήµατος παρακολούθησης της κυκλοφορίας των 
πλοίων και ενηµέρωσης και την κατάργηση της οδηγίας 93/75/ΕΟΚ 
Έγγρ. 11367/01 + COR 1 (de) + COR 2 (sv) + COR 3 (sv) + ADD 1  
+ ADD 1 COR 1 (fi) 

 

  

Κοινή θέση η οποία καθορίστηκε από το Συµβούλιο για την έκδοση του 
κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου περί 
κοινών κανόνων στον τοµέα της πολιτικής αεροπορίας και για την ίδρυση 
Ευρωπαϊκού Οργανισµού Ασφάλειας της Αεροπορίας 
Έγγρ. 13382/01 + COR 1 (fi) + COR 2 (fi) + ADD 1 REV 1 

 

  

Κοινή θέση η οποία καθορίστηκε από το Συµβούλιο για την έκδοση του 
κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την 
τροποποίηση του κανονισµού (EΚ) αριθ. 2027/97 του Συµβουλίου για την 
ευθύνη του αεροµεταφορέα σε περίπτωση ατυχήµατος 
Έγγρ. 10794/01 + COR 1 + COR 1 REV 1 (fr,nl) + COR 2 (nl) + ADD 1 
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Κανονισµός του Συµβουλίου σχετικά µε την τροποποίηση του κανονισµού 
(ΕΟΚ) αριθ 404/93 για την κοινή οργάνωση της αγοράς στον τοµέα της 
µπανάνας 
Έγγρ. 14451/01 

Αποχή Γαλ. 

  

  

Γραπτή διαδικασία που ολοκληρώθηκε στις 27 ∆εκεµβρίου 2001 
 

 

Καταπολέµηση της τροµοκρατίας 
• Κοινή θέση του Συµβουλίου για την καταπολέµηση της τροµοκρατίας 
Έγγρ. 14771/01 
• Κοινή θέση του Συµβουλίου για την εφαρµογή ειδικών µέτρων για την 

καταπολέµηση της τροµοκρατίας 
Έγγρ. 12915/01 
• Κανονισµός του Συµβουλίου για τη λήψη ειδικών περιοριστικών 

µέτρων κατά ορισµένων προσώπων και οντοτήτων µε σκοπό την 
καταπολέµηση της τροµοκρατίας 

Έγγρ. 14772/01 

 

  

 


